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« t « 
Bulletje en Boonestaak keken hun vriendje en toen „Ik zei; waarheid spreken,” stelde Bulletje vast, 
mekaar aan. Boonestaak haalde onverschillig z'n „niewaar Boonestaak f 
schouders op. Bulletje verschoof z’n petje en zei: ‚‚Natuurlijk,” antwoordde deze. „Maar 't melk 


„Gossie, Kalkhoofd, dat heb ie heusch aard 
dacht, maar wij vliegen d'r niet in, hoor… Krij, 
soms lesstan Ouwe Hein in het waarheid spreken 


hoofd heeft z'n les niet goed geleerd en die lieg 
dat ie scheel kijkt. Wat Ouwe Hein zegt, daar En 
je van op aan, dat is allemaal echt, zeker en vast 


‘t Kalkhoofd lachte en dreigde: rd waar gebeurd. De getemde, haai en de zeeroovers, 
„Dat zal ik an Hein zeggen, dat jullie ‘em voor daar gelooven we àlles van.” 
een leugenaar aanziet” Toen keken ze mekaar aan en ze begonnen alle drie 


hard te lachen. Als E er bij geweest was, zou het 
hem zeker plezier B hebben. 


NaÂruk verboden 
ee 
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dat ket „a Rare manier om je brood te verdienen,” vond 

om cen mageren man stond met Boonestaak. 
trottoir zat en heel vlug en „Och, waarom # 

gladde steenen Ì. 

er huizen en be 
lucht met vw 

vegels vlogen doer de 


1 ‘et onthouen 
an de kost moet 


1 Bulletje. , 
weet, hoe ik 


lang baar, die 
mooi lands 
Verwonderlij 
{ _grecne velden e: si 

en in de wei en 


| Koetjes 1 


te dik voor,” stelde 't Kalkhoofd 
je met je armen over je buik heen 
moeten reiken en dat kan jij niet” 
„Hoor hem!” schimpte’ Bulletje t 
dertien geeft ook een beetje modder !’ 
p „Toch heeft ie wel gel geloof zei Boone- 
man verdient er z'n brood mee,’ zei de staak droog en toen vond Bulletje hen allebei 
Da's een trottoir-schilder,” “lingen. - 


ijtig „om dat ug. „Spuit 


boopen ze ‘t heelen 


Nadruk verboden 
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is van Bullet 


e en Boonestaak 


De trottoirschilder had even opgekeken, toen hij Een meneer zei: 
de jongens een vreemde taal hoorde spreken. ij „Dat zijn waarempel Bulletje en Boonestaak van 
keek even erg verrast, nam toen z'n krijt weer op en „Het Volk’ # 
de jongens en tot-hun verbazing, dat hij razend „Met 'et Kalkhoofd!”’ riep een ander: 
vlug, in een oramezientje hun portrct op het trottoir ‚En daar staan ze, levend en wel!” ‘schreeuwde 
teekende. Boonestaak viel alleen nog langer en dur- een derde. En in een oogenblik werden ze opgenomen 


ner uit, dan ie al was en Bulletje leek wel een boter- ea rondgedragen en d'r w 
vaatje met een edammerkaasje cr bovenop. %’n petje van verbazing wisten de jongens niet, wat er met 
zat als een vodje vaatdoek or tegenaan geplakt, Hij hen gebeurde. Ze hadden ook niet kunnen vermoc- 
was net van plan om boos te worden op die leelijke den, dat hun roem al in Amerika was doorgedrongen ! 
schilder, toen @r iets gebeurde, waar ze heelemaal k 

ziet op verdacht waren. 


„hoera !”’ geroepen eu 


Nadruk verboden 
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Toen ze weer op den grond stonden, waren ze er, 
verlegen, Zelfs Boonestaaks brutale gezicht stonc 
een beetje verbouwereerd. Ze wisten niet of ze voor 
den gek gehouden rden of dat 'et meenens was en 
daarom liepen ze maar gauw hard weg. Achter hen 
hoorden ze nog wat „„hoera’’ roepen, maar ze keken 
ni iet om en sloegen snel een hoek om. De trottoir- 
schilder had een goeie dag en kreeg van de lachende 
omstanders veel meer dan ie gewend was. 

Boonestaak was 'et niet eens met de historie. 

WV. dat er in Amerika zooveel gekken 


waren,” 


„Sinds jij d'r bent is-ter één meer dan vroeger,’ 
merkte de koksmaat langs z'n neus weg op. 

„Zeker omdat ik jou meegebracht heb %”’ 
meerde Boonestaak slagvaardig. 

Bulletje mocht het wel, dat de twee anderen elkaar 
in de haren zaten en liep stilletjes te lachen. Dat 
verdroeg Boonestaak niet. 

„Lag je dat bespottelijke tonnetje op ’et trottoir 7’ 
vroeg hij. 

Nee,” antwoordde Bulletje, „ik zag alleen een 
bezemsteel met een snoekekop d'r boven.” Toen 
gierden ze alle drie. 


infor- 


Nadruk verboden 


En al gierende keek Bulletje niet waar hij liep De jongens keken mekaar eens aan. Dat was 
en botste nogal stevig tegen een Amerikaanschen merkwaardig vlug gegaan en er was geen woord bij 
jongen op, die hem zonder veel praatjes een echt esproken. Het was eigenlijk erg komiek en zoo 
Amerikaanschen opstopper gaf. Dat vond Boonestaak achten ze alle drie weer van voren af aan. Alleen 
gemoen: Bulletjoe had het immers per ongeluk ge- voelde Bulletje eens aan zijn neus, die zoo dik werd 
daar! En or de zaak weer in evenwicht te brengen, als een stuiter en een roo kleurtje kreeg. 
lichtte Bullotje den vreemden jongen een beentje, ‚‚Precies een klein bellefleurtje,” prees de koks- 
zoodat dio languit over de straat tolde. Waarna het maat, „Toch wel aardige jongens, die Amerikaan- 
wraakzuchtige Bulletje zich eenvoudig op z'n vijand sche.” 
liet vallen, die daardoor ruimschoots genoeg van de „Jammer dat ze zoo veel praatjes d'r bij maken,” 
kennismaking had, haastig opkrabbelde en hard weg: lachte Boonestaak. 


liep. : 
Nadruk verboden 
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„‚De dag is voor mij niet zoo heel plezierig begon- 
nen,” klaagde Bulietje, „en ik vind ‘et gemeen van 


jullie om daar om te lachen. Maar wacht maar! We, 


zijn nog niet terug aan boord! Jullie zullen vast en 
zeker ook je portie wel krijgen.” 

Die gedachte trocstte onze wraakgierige dikkerd 
en niet al te ongelukkig stapte hij naast z'n vrien- 
den voort, 

‚„Duurt het nog lang eer we buiten de huizen 
komen?’ vroeg Boonestaak. Die torenachtige ge- 
vaarten om hem heen verveelden hem geducht. 


De koksmaat lachte hem alweer uit. 

„lk kan wel zien, dat je geen idee hebt van deze 
soort steden,” zei hij. „New York is een uur of 
twaalf loopen lang en een uur of tien breed. Zoo 
heel gauw ben je dus niet buiten de huizen. Maar je 
wou toch zeker de stad bekijken. Dio is best de 
moeite waard.’ 

Boonestaak trok een minachtend gezicht. 

„Wat lekkers,” zei hij. „Net als overal: huizen en 
kerken en winkels. Dat kan je in Amsterdam ook 
zien. En daar kan je ten minste wat beter lezen, wat 


er op geschilderd is.’ : 


Nadruk verboden. 


De koksmaat bracht de twee vrienden in een groot 
warenhuis. Maar ze liepen door de volgende deur 
weer naar buiten. Hij probeerde hen in een groote 
kerk binnen to erg beroemd was, maar 
staan en wouen er niet in. 
hen in een klein park, dat ze liederlijk 
vonden. Hij etelde een rit voor in den 
dect ender de Hudson-rivier 
‚ dat 'et daar wel net zoo 
d'r uit zou zien als onder den grond in Londen en 
dat ze d'r geen puf in hadden. 
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Het Kalkhoofd werd er wanhopig onder. De jon- 
gers hadden nou eenmaal op indianen en bisons ge- 
hoopt en alles wat hij van New-York vertelde, haalde 
niet bij indianen en bisons. Hij krabde zich eens 
achter zijn oor en zei: 

„Ja, wat willen jullie nou eigenlijk?… D'r is hier 
ook een dierentuin. Wou je die misschien zien? Maar 
de beesten zijn net als in Artis in Amsterdam, dat 
moet je wel bedenken.” Ss 

Bulletje en Boonestaak leefden op. „Een _dicr- 
gaarde ?… Dat was altijd leuk! Daar wouen ze heen ! 


Nadruk verboden 
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Boonestaak 


Toen ze in de tram zaten naar het reuca 
Bronx-park, waar de New-Yorksche dierentu 
zei de koksmaat: 

„Jullie zijn toch rare Chineezen! Komen ze heele- 
maal’ uit Amsterdam naar Amerika om naar wilde 
beesten in een diergaarde te kijken, die je net zoo 
goed in Amsterdam kan zien. Jullie zijn me de 
wereldreizigers wel, hoor! Was maar thuis gebleven.” 

„Dan zou jij niet zoo'n prettig leven gehad heb- 
ben,” zei Bulletje. „Alloen uit meelij met jou zijn 
we meegegaan.” 


Boonestaak knikte nadrukkelijk en verklaarde, 
niet te begrijpen, waarom dat Kalkhoofd zoo idioot 
zat te grinniken, \ 

Ze reden heel lang en al vonden Bulletje en Boone- 
staak de stad dan ook vervelend en akelig en leelijk, 
ze gaven toch hun oogen goed den kost. Vooral toen 
ze een heel eind langs de breede Hudson-rivier reden 
vonden ze al die echepen en dat drukke verkeer over 
het prachtige water maar wat interessant. Toch 
waren ze blij, dat ze aan de diergaarde kwamen, en 
nauwelijks waren ze binnen het hek, of Bulletje 
vroeg : 

„En waar zijn nou de apen?” 
- Nadruk verboden 


pn 


„Natuurlijk moeten ze eerst naar de apen,’ spotte 
de koksmaat. „Je ziet het alweer : soort zoekt soort” 
khoofd is een echte grappenmaker,” zei 

g. „Hij is bepaald de lolligste 


p de knop” van de deur na,” veronderstelde 


ulletje, 
Het Kalkhoofd luisterde deemoedig. 

»” prees: Boonestaak verder, „hij zou een prach- 
zijn in een leeg huis.” 
vulde Bulletje aan. 


tigo lolmake f 
„En achter een begrafenis,” 


De kokemaat lachte luidkeels, 

„Ga zoo nog maar een poosje door,” riep hij. „Ik 
mag dak wel.’ 

„‚„Dan moesten we d'r maar mee ophouen, vin je 
niet, Bulletje?”” vroe, Boonestaak. „Want we waren, 
geloof ik, niet van plan dezen slungel een plezier te 

oen 


„Ik ten minste niet,” vertelde Bulletje goedge- 
luimd. „Maar as-t-ie ons nou dadelijk naar het apen- 
huis brengt, zal ik probeeren den oppasser over te 
halen, hem niet in een kooi te sluiten.” 

„Daar ben ik blij om,” schaterde de koksmaat. 
„Kom dan maar mee,’ 

Nadruk verboden. 
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ie kij het apenkuis kochten ze een 
oliencotjes en gesneden vijgen. 
stapten ze vol verwachting van 
reugden de openstaande deur binnen. 
De apen krijschten 
Iden aan de spijlen van hun kooi. En Bul- 
je en Boonestaak-knepen met een benauwd gezicht 
hun neus toe. 
agde de 


kemaat, „dat komt omdat je 
er op dat bordje bij de ingang 


„Daar staat: „jongejuffersneuzen afgeven bij den 
portier,” vertelde het Kalkhoofd met een ernstig 
gezicht, Bulletje gaf hem verontwaardigd een stomp 
tegen z'n” schouders, maar op hetzelfde oogenblik 
liet hij zijn neus los, liep met uitgestrekten wijsvinger 
naar een der kooien, roepend : 

„Och... kijk daar es… wat aardig!” 

En met verteederde oogen stonden de drie makkers 
voor de kooi, waar achter de tralies een moederaapje 
zat met vijf jongen dicht tegen zich aangedrukt, de 
armpjes om hen Leen geslagen. 


Nadruk verboden 
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Het was werkelijk een zeldzaam aardig gezicht, 
deze knusze apenfamilie. De jongen vlijden zich lek- 
ker tegen het warme lijfje van hun moeder en uit 
hun grappige kleine snuitjes gluurden de levendige 
kraaloogjes naar de jongens voor het hek. En het 
moedertje drukte hen zoo beschermend tegen zich 


aan en ook r felle kleine oogen spiedden naar de 
bezoekers „of die soms kwaad in den zin hadden. Zij 
trok zeifs haar bovenlip op en liet dreigend haar 


stere, gele tandjes zien om hen aan het verstand te 
brengen, dat ze niet zoo weerloos was als ze mis- 
schien wel dachten, 


„Wat een leuk stelletje!’ zei Boonestaak, en zon- 
der dat-ie 'et wist klonk z’n schelle stem heel wat 
zachter dan anders, 

„We moeten ze tra en”, vond Bulletje en hij 
gooide een handje vol olienootjes in de kooi. 

Meteen was het lieve tooneeltje veranderd! De 
kleintjes sprongen bij hun moeder weg. Die rolde 
zelf over de nootjes heen en van alle kanten stoven 
vlugge springers naderbij om hun deel van den buit 


weg te grissen. Het was een grappig gezicht, maar 
toch had Bulletje spijt, dat dat aardige groepje ver- 
stoord was. Toen smeet hij nog maar eej paar 


handjes nootjes naar binnen. 
Nadruis verboden 
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De aapjes rolden op en over mekaar, gapten elkaar Eén kleine slimmerik was er bij, die gauw het ge- 
de nootjes uit de vingers, grijnsden als het lukte en kregen nootje in z'n bek moftelds en toen dadelijk 
staken ze dan gauw in hun bek, om ze in hun wang- zijn handje weer uitstak, met een schijnheilig onge- 
akken te bewaren tot ze een veilig plekje gevonden lukkig gezicht, net of-ie nog niets gehad had. Boone- 
hadden om ze te kraken en op te peuzelen, Overal staak moest lachen om die knipoogende huichelaar 


zaten knabbelende snoepers, die nijdig bromden en en gaf hem nog een nootje, waarop de listige aap het 
krijschten en tandenbli nd dreigden naar brutale spelletje weer herhaalde. Dat ging zoo tot zeven maal 
roov/ die hen den buit afhandig wilden maken. toe, tot uitbundig vermaak van de jongens, die zijn 
Feieargesteide grabbela staken grappige zwarte wangzakken belachelijk zagen zwellen van de nootjes. 
rimpelhandjes door de t ‚ bedelend om ook een Toen sproug de slimmerd weg en ging in een hoekje 
nootje en ze kregen allemaal wat, zitten om de vrucht van z'n brutaal bedrog rustig 


naar binnen te werken, 
Nadruk verboden 
wa CE CH ee 
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‚Kijk nou es!’ schreeuwde Bulletje in eens en hij 
rolde haast om ven het lacher 

Het was ook vreeselijk komiek! Een van do jonge 
aapjes was zóó verregaand brutaal geweest om een 
otienootje uit zijn moeders mord te stelen en daar 
hard mee aan den haal te gaan. Maar mama was 


n de vlucht, dat gauw 
pt. Het kleintje piepte 
snel in den boom, die 


van angst | 
midden in de kooi stond, 


Moeder kem achterna. En op een dikken tak kreeg 
ze den deugniet bij zijn staart to pakken, Hij 
schreeuwde en sloeg met handen en voeten’ om zich 
heen, maar het hielp hem niets „Mara sleurde hem 
over haar knieën en gaf hem toen met haar vlakke 
handje cen pak slaag op z’n bloote pilletjes dat het 
kletste, Toen hij genoeg hed, liet ze hem los, waarop 
hij dadelijk beenen maakte en in een, hoekje ging zit- 
ten jammeren, bevend, met henauwde oogjes rond- 
glurend. De jongens hadden het grappige tooneeltje 
met aandacht gevolgd en lachten zich ‘slap om de 
strafoefening. 


Nadruk verboden. 


| De Wereldreis 


| 
| 
| 


recios als bij de menschen! 


schaterde Boone- 


ou, hij had bet verdiend!’ hikte Bulletje. „Wat 
ean bretaie kleine schooier om z'n moeder het eten 
haar mond te stelen!” 
„Ze krijgen e 
opvoeding,” lachte de koksmaat mee. „Maar nou 
zullen we neg meer lachen, wacht maar. 
Mij grabbelde in z'n zak en haalde een rond zak- 
spiegeltje te voorschijn, dat hij bij een barbier cadeau 
gekregen had, 
„Wat ga je doen?’ 


vroegen de anderen tegelijk. 
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„Kijk maar goed toe,” zei het Kalkhoofd. En met 
een handige gooi mikte hij het spiegeltje tusschen de 
tralies door. Tet rolde een eindje over den grond en 
bleef toen met het spiegelglas boven liggen. Vol 
spanning keken de drie snaken toe wat er verder ge- 
beuren zou. 

De aapjes keken, nieuwsgierig en wantrouwig, naar 
het vreemde, blinkende ronde ding. Ze gluurden naar 
de jongens en dan naar elkaar en dan weer naar het 
spiegeltje. Ze staakten hun geknabbel en je kon zien, 

at ze brandden van verlangen om dat rare ding te 
onderzoeken, k 


Nadruk verboden. 


epts een van de brutaalsten moed en 
en voorzichtig op het spiegeltje af. 
Let nou op!” fluisterdo de koksmaat. 

kloentjes opeen gedrukt keken de andere aap- 
tig naar hun dapperen kameraad. Die kwam 
ichger bij ket onbekende en dus 
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Voorzichtig stak hij eindelijk een pootje uit, do 
knippende kraaloogjes strak op het spiegeltje geves- 
tigd. Haast raakte hij het aan. Het zwarte handje 
was er vlak boven. Toen, in eens, sprong hij opzij, 
met een gekke zwaai en gaf een schreeuwtje van 
schrik! Hij had een ander handje gezien, dat naar 
het zijne toe kwam om het te grijpen! De andere 
aapjes piepten mee van angst, schoven achteruit en 
drongen zich nog dichter tegen elkaar aan. De moe- 
der had haar kleintjes weer verzameld en tegen-haar 
borst gedrukt: er was gevaar in de buurt} 

Nadruk verboden. 
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Boorestaak kraaide van pret, maar de koksmaat 
gaf ‘em een por ìn z'n zij en siste: „ssssst! ezel!” 
balletje keek zoo vol anning toe, dat hij hier niets 
van hoerde of zag. Wat zou het aapje verder doen? 

Het deed een poosje niks dan klappertanden van 
angst en schuin naar het geheimzinnige voorwerp 
loeren, waar nou weer heele emaal geen handje aan 
te zien was, rop werd zijn onbedwingbare 
nieu: gheid hem weer de baas en met komieke 
voorzichtigheid naderde hij het spiegeltje opnieuw. 


Dicht erbij bleef hij zitten, loerde en dacht na. 
Toen deed hij zijn oogen dicht en waagde een stoute 
greep: hij had het spiggeltje te pakken! Stijf van 
schrik over zijn eigen heldhaftigheid bleef hij nog 
een poosje met gesloten oogen zitten. De andere aap- 
jes, zoowel als de jongens keken ademloos toe…… 
Daar gingen zijn oogjes open en hij waagde een blik 
op het veroverde ding. Toen gaf hij een schreeuw 
van ontzetting, liet het spiegeltje vallen en maakte 
zich met dolle sprongen uit de voeten : hij had een 

ander apengezicht gezien, dat tegen hem grijnsde ! 
Zijn haren stonden overeind van augst. 

Nadruk verboden. 
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aapjes waren naar alle zijden uiteen 


zijn met dat rare ding, dat bun 
stoutmoedige makker zoo van &treek gemaakt had. 
Eevend w chtten ze het ongeluk af, dat nu zeker ge- 
be aren zou, Maar er gebeurde niet 
n vatte. cer uwegierige moed en sloop 
1 beurt nade Vlak naast het spiegeltje bleef 
ziiten en keek zonder en aan te raken. Ook 
chrok van het vr “cemde da aankeek, 
r kij bleef zitten en liet nij ers zijn tanden zien, 


reeuv: end en piepend. Er moeet zeker 


De andere aap deed hetzelfde, Dat was brutaal! 
Fluks stak hij zijn handje uit om die vrijpostige 
vreemdeling te grijpen. Maar een ander handje kwam 
het zijne tegemoet ea toen, raakte hij iets kouds aan 
en kon het handje niet pakken. Verbouwereerd ging 
hij opzij en keek als hulpzoekende naar de anderen, 
die, al wat dapperder, naderbij kwamen. Daarop lei 
zijn kepje op, den grond en probeerde onder het 
spiegeltje te kijken om te zien, waar die vreemde 
aap eigenlijk was, Maar hij zag niets en piepte van 
verbazing. De jongens proestten en stompten elkaar 
van de pret, 


Nadruk verboden. 
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Toen, met een snelle greep,, blijkbaar heel boos, Maar nu kwamen de anderen dichterbij. Er ge- 
pakte het aapje het spiegeltje op en hield het vlak beurde niets verschrikkelijks en dus kregen ze moed. 
voor zijn gezicht… Daar had je waarempel die Ze drongen om hem heen, keken over zijn schouder, 


vreemde snoeshaan ook weer! die 


Doe aap grijnsde grijnsden tegen die wonderlijke apensnoeten, 
1 f 


kwaadaardig. De andere pree o u greep hij niet bestonden en toch te zien waren en d Iden 

jg woedend ac t spiegeltje, heilig overtuigd, dat over hun kop van verbazing. Maar de schrik was er 
* die brutale indringer hem deze maal niet ontgaan uit, Vijf, tien, twintig handjes grepen naar het blin- 
ik hij greep in de lecge ruimte en tuimelde kende wonder, De gelukkige bezitter was echter niet 


bijna achterover. Hij begreep er niets van, plan het af te staan en ging er mee op de 
meer y is hij in het ding keek, zag hij een aap… vlucht, De rest, echreeuwend achter hem aan, En 
keek hij er achter, dan was er niets!… Zeker hield Builetje, Boonestaak en de koksmaat moesten zich 
iemand hem voor den gek! d de zijden vasthouden van het lachen. 


Nadrek verboden 
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Bulietje lex half over het ijzeren hekje en lachte, De aap had de pet in zijn bek en stoof er mee den 
at de tranen hem over de wangen liepen. Maar boom in, achtervolgd door een stuk of vier anderen, 
plotseling hield hij op met lachen en kwam overeind: die ook hun portie van de nieuwe buit hebben wilden, 
iemand had hem met een ruk zijn petje afgetrokken. Bulletje was vreeselijk boos. 
Verwori iderd en een beetje boos keek hij zijn mak- „Geef op die pet!” schreeuwde hij naar de apen, 
kers aan, Die hielden elkaar bij de schouders, zoo raar die stoorden zich niet aan zijn gegil en vochten 
moesten ze lachen, maar de pet hadden ze niet. lustig om het dierbare petje. 
„Daar! Daar moet je kijken!’ schaterde Boone- „Ze verstaan geen Hollandsch !” lachte de koks- 
staak en wees naar de apenkooi. Bulletje keek en zag maat. ‚Je moet et in ’t Engelsch zeggen!’ En 
zijn ontzet , dat een van de apen zijn pet te Bulletje riep zoowaar: 
en had gekregen. „Give up my pet!” in zijn eigen, speciaal Engelsch. 


Toen kreeg de koksmaat de hik en Boone: estaak ging 
plat op den vloer zitten en beweerde, dat ie zich 
dood zou lachen, 
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En danste van woede. De apen rukten nijdig 
lijk hoofddeksel met pooten en tanden 
czenblik, dat ze het in flarden 
ep en d ginde, maar alles was 
die twee onbarmbe 
2 maar, lachten maa, 
etje had veel 


Paars zagen ze 
zin om elleber 


l hem iets in, dat hem nò, 
gehoord, dat apen alles » 
ruik van te maken om zijn pet 


cen “besloot 
terug fe krijgen. 


Snel rukte hij den stuipachtig gierenden Boonc- 
staak de pet van het hoofd, schreeuwde naar de apen 
en zwaaide met het geruite hoofddeksel van zijn 
vriend, die opsprong en begon te protesteeren, De 
apen keken nu werkelijk even aandachtig naar het 
tievende Bulletje. Die smeet in eens Booresta: 
met cen smak op den grond, vlak voor de tralies. 
waarempel: de aap, die zijn pet beet had, slingerde 
het ding met een zwaai van zich af. Het viel geluk- 
kig buiten rde kooi en Bulletje raapte het haastig op 
en juichte van vreugde. Hij had zijn schat terug ! 
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De W 


vonden ze de kooi van den 
gemak in een hoek van 
Uig in z’n zij, terwijl 
visite eens nauwkeurig 
kerd op een oud mannetje, 
Is en z'n breeden mummel- 


„Boonestaak door 
jn groote, zwarte 
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De Wereldreis van Bullelje en Boonestaak 


Het verheugde Bulietje trakteerde aanstonds den 
xdhandigen chimpansee ep een handvol stukjes 
n gesneden v die vlug naar binnen gewerkt we: 
n, waarna de buik streek, alsof 
gen wou, dat het naar meer smaakte. Toen ging 
i een komieke beweging cp z'n kop 
staan en trappelde met z'n langvingerigg voeten in 
de lucht. Onderwijl grijnsde hij naar de drie vrienden 
die hem met nderende kreten aanmoedigden en 
hem opnieuw trakteerden, zoodat hij met een sprong 
weer op z'n voeten stond, 


Naast het hok van den chimpansce was weer een 
kooi met allerlei soorten kleinere apen. De kooien 
waren gescheiden door een ijzeren wand, die echter 
ongeveer een handbreed van den vloer bleef. En nu 
had de chimpansee een aardig spelletje bedacht om 
zich te vermaken. Blijkbaar wou hij er zijn nieuwe 
vrienden van mee laten genieten, want in eens begon 
hij met woeste bewegingen het stroo bij de afschei 
ding weg te trekken en toen hij een open plekje had, 
drukte hij zijn kop tegen den grond en gluurde onder 
de afscheiding door. 
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De dhimpansee keek de jongens even aam, alsof hij Ze wisten, dat er gevaar aan verbonden was. Ze 

AMEN kaal bibberden van benauwdheid en piepten en grijnsden. 

Maar onverbeterlijke nieuwsgierige Aagjes als ze 

waren hadden ze toch weer lust om het geval nader 

te onderzoeken. En het duurde niet lang, of een van 

de stoutmoedigsten, begon er op af te sluipen, Het 

was grappig om te zien, hoe hij rilde,van angst en 

door zijn onbedwingbare nieuwsgierigheid naar 

het raadselachtige, bewegende ding get: en werd. 

Andere aapjes stieten waarschuwende kreetjes uit. 

Ze dansten van zenuwachtigheid, Ademloos keken 

de jongens toe. . 
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SUA, 


Eindelijk, eindelijk 


zat het kleine aapje vlak bij 

de bewegende, dikke vinger van den chimpansee. Het 

trok een erg ongelukkig, benauwd gezicht. Het wist 

precies wat er zou gebeuren en zijn haren gingen 
it 


re sta: 


„top van angst voor den komenden vreeze- 
lijken _ schr’ 


Maar toch stak het, aarzelend, een 
bevend handje uit en greep naar het geheimzinnige, 
levende ‘ing. Bijna had Bi het te pakken… Toen 
stek, blikeemsrel, de chimpansee zijn hartl uit en 
pakte het kleine armpie met een forschen greep bij 
den pols. 
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e en Boones 


Dat was een schrik !… Het kleine aapje schreeuwde 


en piepte, rukte en trok, maar het kon niet los 
komen uit de ijzeren greep van den sterken chim- 
pansce. De overige aapjes renden gillend het hok 
rond, vlogen tegen de tralies op, grijnsden en krip- 
oogden afschuwelijk, alles van angst en ontzetting… 
Daar liet de chimpansee los en de kleine bedrogene 
stoof weg naar den uitersten hoek van de kooi, waar 
hij zijn armpje zat af te likken en jammerde als een 
kind, dat geslagen wordt. De groote plaaggeest keek 
triomfantelijk naar de jongens, en grijndde met al 
zijn sterke tanden bloot. Zijn schouders schokten 
van de pret. 
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De Wereldreis „van Bulletje en TBoonestaak | 


„Hij lacht waarempel!! zei Bulletje. „Zie je wel, 
hij lacht gewoon haast net as een mensch!’ 

„Wel,” zei de kokemaat, „wist je dan niet, dat apen 
ook lachen kunnen? En wat, hoor!… Honden ook, 
moet je maar eens opletten, hoe een hond kan lachen.’ 

Bulletje en Boonestaak geloofden het niet, maar ze 
namen zich toch voor er eens op te letten. 

De chimpansee wa tusschen opnieuw begonnen. 
Nu had hij een stroopijltje genomen, dat hij heen en 
weer bewoog. 


De jongens waren benieuwd, of do kleine aapjes er 
weer in zouden vliegen. Boonestaak wou wedden van 
niet, maar al gauw bleek, dat hij zijn weddenschap 
verloren zou hebben, want twee kleine nieuwsgierigen 
kwamen eidderend en tandenblikkerend alweer op het 
zonderlinge, bewegende strootje af. En een oogen- 
blikje later had de plaaggeest ze allebei aan een 
bandje te pakken en was de heele kolonie weer in rep 
en roer van den schrik. Toen klonk in eens een man- 
nenstem : 

„Wat doe je daar, John?’ en de chimpansee liet 
haastig los en eprong naar den anderen kant van 
zijn hok. 
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Meteen stond de oppasser voor de kooi. John zat in 
z'n hoek op een:strootje te bijten en aan zijn oor te 
krabbelen met een doodonschuldig gezicht en keek 
met knippende oogen vriendelijk naar den man, die 
bestraffend met den vinger dreigde. De jongens scha- 
terden om het huichelachtige gezicht van den slimmen 
B en de oppasser moest ook wel lachen, of hij wou 
of niet. 

„Ondeugende boef,” zei hij, „was je die kleine 
stakkers weer aan ’t plagen? Je weet, dat je dat niet 
den mag.’ e 

Maar John had hem zien lachen en stak hem door 
de tralies zijn band toe. 
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De oppasser schudde den chimpansee lachend de 
hand en gaf hem toen een banaan, die John zich kos- 
telijk liet smaken. 

„‚Ja, nou heeft ie weer drukte genoeg,” zei de op- 
passer, ‚„maar een poosje geleden is ie haast van 
verdriet doodgegaan.” 

‚Hoe dan?” vroegen de jongens haasti 

„Wel,” vertelde de man, „hij sroonde: bier samen 
met zijn vrouwtje. Toen kregen we een andere manne- 
tieschimpansee, jonger en sterker dan John. En die 
kwam ook bij de twee hier in de kooi. Het vrouwtje 
vond ket wel aardig, maar John wou geregeld met den 
anderen vechten.” 
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‚Nou. die nieu ng was eerst wat bang en verle- 
gen, maar dat duurde niet lang. John kreeg een hard. 
handig pak slaag van ‘em en toen wou het vrouwtje 
niets meer van ‘em weten. Die zat geregeld in een 
hoekje bij het nieuwe mannetje. Die twee waren den 
heelen dag bij mekaar, zaten met de armen om elkaar 
heen en John moest uit de buurt blijven. Hij zat maar 
naar ze te kijken en het vrouwtje te roepen, maar die 
wou niet bij hem terugkomen en als hij te dicht bij 
kwam, kreeg hij van alle twee op z'n huid. Zoo wer 
de arme John ziek van verdriet” 
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„Stakker,” beklaagde Bulletje hem en keek mede- 
lijdend naar John, „en hoe liep het af?’ 

„Wel,” ging de oppasser verder, „we hebben die 
twee anderen een apart hok gegeven. John is toen 
nog wel een tijd heel verdrietig geweest, maar nou is 
ie alles vergeten en weer de oude vroolijke Frans ge- 
worden. 

En als om te bewijzen, dat de oppasser gelijk had, 
buitelde de chimpansee een paar maal lustig over den 
Kop en sprong toen op z'n schommel, waarmee hij 
heftig begon heen en weer te zwaaien, 
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‚Heb juilie Willy al gezien ?’ vroeg de vriendelijke 
„ppaeter, 

„Nee,” zeì Boonestaak, „wie is dat?” 

„Dat ie onze groote orang-oetan,” zei de man, „een 
sterke knaap, vreeselijk om te zien, maar een lief 
dek Hij komt van Borneo.” 


rnec?’ herhaalde Bulletje. ‚Dat ie uit ons 


Ind 
„Juliie Indië?’ vroeg de oppasser. „Aan je manier 
van Engelsch praten zou ik anders niet zeggen, dat 
jullie Engelschen waren” 
„We zijn ook Hollanders,” verklaarde Boonestaak. 
„Maar Borneo hoort toch tot Nederlandsch-Indië.” 


De Wereldreis ‘van Bulletje. en Boonestaak 


„Niewaar," zei de oppasser kalm, „dat heb je mis. 
Borneo hoort van En, and.” 

‚Nee, da's ook wat!” riep Bulletje verontwaardigd. 
‚Nou zullen we zelf niet meer weten wat van ons is! 

orneo is van ons!’ 

De koksmaat lachte en zei: 

„Jullie hebben allebei gelijk. Borneo hoort gedeel- 
telijk aan Holland en gedeeltelijk aan Engeland.” 
„ Nu herinnerden Bulletje en Boonestaak zich ook zoo 
iets, maar de oppasser geloofde het maar half. 

„Enfin,” besliste hij, „Hollandsch of Engelsch, maar 
de orang-oetan komt van Borneo.” 
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ulletje 


“en Boonestaak 


Al pratende waren ze voor het hok van Willy, dex 
orang-oetan van Borneo, aangekomen. _ 
Tusschen het ijzeren hekje en de kooi was een ver- 


sperring van kippengaas aangebracht, die bijna tot 
den grond reikte. 

‚Waarom ie dat?’ vroeg Boonestaak. „Ie de orang- 
oetan gevaar Ee 5 

„Nee,’ antwoordde de oppasser, „dat nict, „Maar 
die groote lobbes heeft een zwakke maag, Hij mag 
geen olienootjes en zoo hebben. En door dat gaas kun- 
nen de menschen hem nu niet voeren, zie je.” 


A 


De orang-oetan zat, lui in mekaar gezakt, op z'n 
stroo voor de tralies. Lange, bruine haren zwierden 
om z'n groot gezicht met de blauwige wangen. Z’n 
goedige, bruine oogen keken ernstig naar de visite 
voor z’n kooi. Tegen z’n ruige borst lag een wit konijn 
rustig te slapen. Hij had z’n eenen langen, harigen arm 
om het diertje gelegd als om het te beschermen. Vier 
aapjes met lange staarten en witte neusjes sprongen 

oor z'n kooi rond, zaten elkaar achterna en Eahien 
om het een of andere voorwerp. Maar de bedaarde 
orang-oetan trok zich van hun lawaai niets aan. 
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„Wat kijkt ie goedig,” vond Bulletje. „Ja, wat zou dat?’ 


„‚’t Is ook een erg goedig dier,” vertelde de oppas- ‚„‚Nóu, Willy krijgt z'n eten in een grooten, ijzeren 
sor. „„Zie je dat konijn? Dat is nou z'n beste vriend. . bak, Hij eet vreeselijk langzaam, kauwt alles wel tien 
Daar houdt ie heel veel van, Je moest gezien hebben, maal. Hi ligt half voor z’n eten, met z'n lange armen 
toen die hage eg de pas bij ‘em in de kooi zaten! om den bak heen.Nou, op een middag waren de aapjes 
Die wouen aldoor het konijn plagen. Ze trokken het weer bezig het konijn te plagen. Ze heten zich telkens 
san z'n ooren en aan z'n haar, ze sprongen onver- uit den boom zakken en trokken in eens het beestje 
wachte op z'n rug en dan schreeuwde Rel iertje van aan z'n ooren. Willy had ze al een paar maal wegge- 
angst en pijn. Maar dan kwam Willy er aan te pas en jaagd. Toen ze nou weer begonnen, maakte hij zich 
eens heeft ie zoo'n kleinen plaaggeest doodgeslâgen. vreeselijk driftig en in eens slingert hij zo die heele 

En zie je die dikke, afgebroken tak?” ijzeren bak naar d'r kop, of 'et een veertje was. De 


tak doormidden. Na dien tijd durven de ‚deugnieten 
zelfs niet meer naar het konijn te kijken !” 
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„Leuk! juichte Bulletje. „Wat zal dat konijn 
veel van ‘em houen !” 

‚Dat zie je wel,’ lachte de oppasser. „Hij slaapt 
altijd in z'n arm, net as een kind bij z'n moeder” 

Nar de orang-oetan wel stukjes vijg hebben ?” 
vroeg Boonestaak. 

„Ja, dat mag. Maar je zult er niet bij kunnen.” 

Boonestaak aan ’t probeeren. Maar te vergeefs. 
Door het kippengaas konden ze niet bij elkaar komen 
en als hij zijn hand er onderdoor stak en de orang 
de zijne naar beneden, bleven ze nog een paar deci- 
meter van elkaar. 


Bulletje en Boonestaak 


„Da's jammer’, vonden de jongens. 

De orang-oetan vond het minstens zoo jammer als 
de jongens en peinzend keek hij hen aan. Het leek 
wel of hij ergens diep over nadacht, 

Toen trok hij voorzichtig een lange stroohalm onder 
zich vandaan en stak die langzaam door de tralies 
naar buiten, zoodat hij bijna tot op den grond viel. 
Daarop begon hij er voorzichtig mee te zwaaien, 
waardoor het eind onder het kippengaas door naar 
de jongens kwam, Vol verbazing keken ze toc, 
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dat ik 'et stukje vijg aan die 
iden?” vroeg Boonestaak. 
ci de oppasser, die ook verwon- 


tig maakte Boonestaak een scheurtje in 
o en hing daar cen stukje vijg in. En zoo- 
Nauwelijks had hij den halm losgelaten, of de 
orarg-oetan palmde hem voorzichtig in, net zoolang 
tot hi het stukje vijg boven had. Tevreden stak hij 
het tusychen zijn. lippen en begon er zoetjes op te 
mummelen. 
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‚Nee, maar!* riep Bulletje verbaasd uit. „Dat is 
een echt kunststuk! Wat een slim dier is dat!” 

„„Ja,”’ zei de oppasser, „en ‘et mooiste is, dat ie 'et 
zelf zoo heeft uitgedacht. En dan zeggen ze nog, 
dat dieren geen verstand hebben!’ 

Nou, de jongens vonden het alle drie razend slim 
van den orang-oetan. Deze liet intusschen zijn stroo- 
halm weer zakken en pálmde een nieuw stukje vijg 
raar zich toe. Maar de witneusaapjes waren opmerk- 
zaam geworden en kwamen eens kijken, wat er eigen- 
lijk aan de hand was. 
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Twee van de kleine brutaaltjes gingen voor het 
gemak boven op den grooten kop van den orang- 


oetäán zitten en kregen daar al dadelijk ruzie. Ze 
schreeuwden en gingen te keer en vochten als razen- 
den. Willy trok er zich niet veel van aan. Alleen toen 
een van de lange staarten voor zijn gezicht slierde, 
pakte hij die met zijn hand en stak hem bedaard 
in zijn mond, waarna hij er eventjes in beet. Met een 
hevigen gil sprong de gebeten vechtersbaas weg en 
bleef op een afstandje zitten blazen en piepen, ijverig 
zijn staartje streelend en likkend. Willy grijnsde even, 
maar haalde toen rustig zijn stukje vijg naar binnen. 
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De jongens hadden met belangstelling en vreugde 
dit tooneeltje gevolgd en vreeselijk gelachen om 
Willy's grapje met het witnèusje. De andere was 
echter op den kop van den orang-oetan blijven zitten 
en keek nieuwsgierig naar wat de groote meneer daar 
in z'n bek stak. Willy mummelde weer op het stukje 
vijg, hield het met de punten van zijn lippen vast 
en bewoog het lekkertjes heen en weer. Toen nam de 
witneus zijn kans waar, greep hem het lekkers enel 
tusschen de lippen weg en vluchtte er, schreeuwend 
van plezier, mee in de boom. Dat de vrienden van 
plezier meeschreeuwden hoef ik je niet te vertellen. 
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Willy trok zich het geval niet bizonder aan en 
hengelde ijverig naar nieuwen voorraad, die hem ook 
niet geweigerd werd. 

„„Kom,” zei de oppasser, „ik ga weer eens aan het 
werk, John z’n hok moet nog schoongemaakt worden. 
Veel plezier verder op jullie wandeling !” 

De makkers zeiden den vriendelijken man goeien 
dag en dwaalden alleén verder. Zij hadden nog meer 
schik om allerlei koddige apenstreken van de kooi- 
bewoners, keken met een beetje beklemd hart naar 
de groote goriila, die boosaardig mèt z’n verschik- 
kelijke tanden dreigde en verlieten toen het apenhuis. 


Nauwelijks waren ze buiten of de koksmaat hield 
z'n vrienden tegen en zei zacht: 

„Sül es… daar loopt al een heele rare bezoeker 
van den dierentuin… Zie je dat?… Ik laat me 
villen als dat John niet is!” 

De koksmaat behoefde zich niet te laten villen: 
het was inderdaad de chimpansee, die op z’n gemak 
over het grasveld huppelde, half gebukt, met z'n 
handen ook steunende op den grond. 

„Zullen we den oppasser waarschuwen ?” 
Bulletje voor. 

Maar Boonestaak raadde dat sterk af, 
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stelde 
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„Misschien mag ie dat wel elken dag”, opperde 
de lange, 

„‚Ik denk, dat de aap ontsnapt is’, zei de koks- 
maat bedenkelijk, 

‚Nou ja’, besliste. Boonestaak, ‚maar zeker 
weten doen we ’t niet. En wie weet, wat een aardige 
streken die John uithaalt. We zijn toch uitgegaan om 
lol te hebben !” 

Daar was niet veel tegen in te brengen en dus 
gingen de drie vrienden in versnelden pas den chim- 
pansee achterna, dia juist om een boschje heen naar 
een soort kiosk huppelde, Toen de vrienden naderbij 
kwamen, zagen ze hem vol aandacht over het hekje 
leunen en naar de diertjes achter de tralies kijken. 


Er zaten verschillende soorten ratten in de kiosk 
en John keek nieuwsgierig naar deze zwarte, bruine 
en witte knagers en telkens als er een lange, kale 
staart tussche de tralies door kwam slingeren, 
greep hij hèm, trok er aan en kneep er in en amu- 
geerde zich kostelijk om het angstige gepiep en het 
verwoede trekken van het verschrikte diertje. En 
goedig liet hij ze dan weer los, niet van plan om ze 
werkelijk kwaad ta doen. Hij was alleen een onver- 
beterlijke plaaggeest. En onze vrienden keken bc- 
langstellend toe en vermaakten zich niet minder 
dan John zelf, 
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Het was heel stil in den dierentuin en behalve 
onze drie vrienden en John was er in dit gedeelte 
geen sterveling te bekennen. John gluurde telkens 
rond zich heen, maar de jongens hadden zich ver- 
dekt opgesteld achter een bosch rododendrons en zij 
zorgden er voor, dat hij hen niet zag. John voelde 
zich kiplekker. Hij duikelde een keer of tien achter 
elkaar over zijn kop door het malsche gras en zette 
toen zijn tocht voort, op zoek naar nieuwe avon- 
turen. De makkers volgden hem, nieuwsgierig wat 
er verder gebeuren zou. 
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John kwam nu bij een groot gebouw, waarvan de 
deur openstond. Er waren olifanten in en toen John 
voorzichtig om den hoek loerde, bleef hij stokstijf 
van ontsteltenis staan. Hij had weinig lust om deze 
reuzen ook aan hun staart te gaan trekken en hup- 


pelde dus maar gauw verder. Achter het groote 
gebouw vond hij een hellende grasvlakte en op den 
top van de helling zag hij een rood en wit gestreènte 
tent staan met allerlei blinkende dingen er in. Het 
was een melk- en limonade-tent. Haastig hobbelde 
John er op af, om dat wonder nader te onderzoeken. 
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Bulletje, Boonestaak en de koksmaat, lachend en 
nieuwsgierig, liepen _ wat ze loopen konden om den 
chimpansee niet uit het oog te verliezen. Toen ze 
halverwege het grasveld waren, was John vlak bij 
de tent. 

Op dat oogenblik kreeg de limonadejuffrouw den 
harigen bezoeker in de gaten. Ze gaf een doordrin- 
genden gil en liet het glas, dat ze net bezig was te 
spoelen, van schrik in scherven vallen. Met een 
haastige beweging gooide ze het deurtje naast de 
toonbank dicht, maar dat hielp niet veel, want een 
seconde lat prong John met een sierlijke beweging 
midden tusschen. haar flesschen en glazen. 
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«kooi staan? Enfin, ’t kon hem niet veel schelen. Ze 


GR ZZ 


De juffrouw, krijtwit van angst, trok het deurtje 
open en rende schreeuwend, met zwaaiende rokken 
en de handen boven hèt hoofd geheven, het gras- 
veld af. Ze struikelde telkens, zoo hard liep ze. John 
keek haar verbaasd na, Waarom maakte dat rare 
schepsel zoo’n potsierlijke drukte? Hij kwam haar 
immers enkel maar voor de aardigheid een bezoek 
brengen? Ze kwamen toch ook wel bij hem voor z'n 


moest het zelf maar weten… Onze drie vrienden 
stonden op een afstandje naar hem te kijken, be- 
nieuwd wat hij daar wel zou uitspoken, 
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John keek eens om zich heen. Hij zag wat glazen 


melk ingescho’ staan, nam er een op en proefde 
er van. Dat was naar zijn zin! Snel achtereen dronk 
hij er vijf uit. De melk liep langs zijn kin en over 
zijn borst en kij likte zijn lippen af‚ zoo lekker vond 
hij het. 

Bulletje, Boonestaak en het Kalkhoofd stonden 
nu vlak voor de toonbank en John keek hen vriende- 
lijk grijnzend aan, blijkbaar beseffend, dat hij voor 
deze toeschouwers niet bang behoefde te zijn. Vol 
moed deed hij een aanval op een schaal met taartjes. 
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De jongens schaterden van het lachen om de snel- 
heid, waarmee de taartjes in Johnny's maag verdwe- 
pen. Telkens stak hij een heel gebakje in z'n mond 
en greep tegelijk al weer naar een nieuw. 

‚‚Toe maar!” riep Boonestaak tusschen twee lach- 
buien door. „Doe je best, John! Zoo’n kans krijg jo 
niet alle dagen!” ie 

John keek op, Misschien dacht hij, dat Boonestaak 
ook om een gebakje vroeg. Hij nam ten minste een 
taartje, dat dik onder de slagroom zat en smeet het 
vriendelijk naar onze vriend, Het trof hem precies 
tusschen de oogen en bleef daar stevig gekleefd 
zitten, 
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Bulletje en de koksmaat dachten het te besterven 
van de pret om Boonestaaks verrassing. Do lange 
kameraad stond stokstijf. Z'n oogen zaten vol slag- 
room en dikke, witte klodders bibberden langs z'n 
wangen naar beneden. Hij hakkelde wat onverstaan- 
bare woorden, wat de vreugde van z'n twee makkers 
nog hooger deed stijgen. 

Johnny was verbaasd over zijn onverwacht suc- 
ces. Hij scheen het geval ook nog al komiek te vin- 
den, want hij grijnsde vervaarlijk en danste kalmpjes 
op en neer, 


Bulletje en Boonestaak 


En om de vroolijkheid ten top te doen stijgen, slin- 


gerde de geestige chimpansee toen in nog een 
aar handen vol taartjes naar de drie vrienden. Bul- 
letje kreeg een jamtaartje tegen z'n wang en een 
dikke roomsoes sloeg plat tegen ’t Kalkhoofd z’n 
mooie, blauwe trui, net op z'n borst, waar ie een 
groote, gele ster als een ridderorde achterliet. 

Dat vonden de jongens te veel van het goede en 
ze maakten haastig beenen om uit de buurt van die 
rare grappenmaker te komen, 
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Ze hadden nu alle drie hun portie en dus geen 
reden meer om mekaar uit te lachen. Daarom hielpen 
ze mekaar maar met het verwijderen van de klevende 
sporen van Johnny's grappenmakerij. 

Johnny zat verontwaardigd naar hen te kijken. Hij 
begreep niet waarom die aangekleede apen nou weg- 
liepen en _ niet meer met hem spelen wilden. Van 
louter verdriet over hun onbegrijpelijk verraad vrat 
hij met een vaartje de heele schotel gebakjes leeg. 
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Maar toen kwam er ook een eind aan zijn vreugde ! 
Op het grasveld verscheen de oppasser. Hij liep 
hard en riep luid Johnny's naam. De chimpansee 
keek verschrikt op. Met een paar groote sprongen 
was hij boven op de tent en keek om een hoekje naar 
den oppasser. Maar in eens bedacht hij zich, liet zich 
naar beneden glijden en ging kalm zitten wachten. 
Toen zagen de jongens, hoe de oppasser hem bij 
de hand nam en zonder standjes met hem wegwan- 
delde. John wreef zich behagelijk over z'n dikge- 
gelen buik. Maar ik vrees, dat het feest hem slecht 
ekomen is. 
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„Wel’, zei Bulletje, „die apengeschiedenis is nog 
al plezierig geweest,’ en hij poetste de laatste restjes 
jam uit z'n oor. ge à 

Boonestaak grinnikte en snoot slagroom. 

’t Kalkhoofd keek bedenkelijk naar z’n trui, waar 
ie dat dikke, gele spul maar niet behoorlijk uit kon 
krijgen. 

„En nou zeggen ze nogal, dat de menschen van de 
apen afstammen,’ zei Boonestaak. 

„Verwondert je dat?’ vroeg Bulletje vriendelijk, 
„‚Âls je goed in den spiegel Eilt, zal je zien, dat ’e 
waar moet zijn.’ 
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„Sommige jongens’, antwoordde Boonestaak naden- 
kend, „lijken meer af te stammen van olifantjes.” 

De koksmaat knikte goedkeurend en Bulletjes ge- 
zicht betrok. Maar hij bedacht zich, werd niet boos 
en zei: 

‚Dat kunnen we dadelijk onderzoeken. Laten we 
naar ’t olifantenhuis gaan en daar een kijkje nemen.” 

Niemand had er iets op tegen en dus stapten ze 
naar het groote gebouw, waar de reuzen der wilder- 
nis verblijf hielden. „Het stamhuis van Bulletje”, 
noemde Boonestaak dat. 
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De olifanten waren juist bezig met hun ontbijt: ze 


grepen heele bossen stroo met hun slurf beet en 
propten de lange, gele halmen in hun bàk, waarna ze 
al kauwend en slikkend hun droge spijs naar binnen 
werkten. 
„Smakelijk eten,” wenschte Boonestaak beleefd. 
„Maar hij heeft liever een taartje met slagroom,” 
vertelde Bulletje de olifanten, en hij wees op zijn 
langen vriend. 8 
* „Zie je wel” zei Boonestaak verrast, „hij begint 
dadelijk met z’n familie te praten.’ 


„Ja,” zei ’t Kalkhoofd ernstig, 
sprekend op z'n stamvaders, hè? Dezelfde sierlijke 
beenen en net zoo’n gezellig buikje Jammer, dat 
z'n slurf zoo ingekrompen is. Dat bederft de gelijke- 
nis een beetje.” 

„Je tante!” schold Bulletje 

„Welke? vroeg ’t Kalkhoofd 
heb er dertien, weet je.” 

‚Dat leelijke monster”, 
die varkenssnoet 
jou lijkt.” 


„en wat lijkt ie 


wat onbegrijpelijk. 
voorkomend, „ik 


e stoof Bulletje op, ‚met 
en die waaibeenen, die zooveel op 
N 
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't Koksmaatje schoot in den lach om Bulletje's 
brons uitval en Boonestaak zei, vredelievend als 
altijd: 

Almat ‘em een beetje met rust, Kalkhoofd; hij 
heeft een spinnekoppendag en dan moet je 'm niet te 
veel in z’n vaarwater komen.” 

Maar meteen sprong hij met een schrik opzij: een 
der olifanten had z'n slurf uitgestoken en tastte met 
het vingervormig uiteinde over Boonestaaks wang, 
terwijl hij hem tegelijkertijd een wolk stof in z’n ge- 
zicht blies. Dat deed Bulletje's hart goed en zija dik 
buikje schudde van den lach, 


„Zie je,” zei het dikkerdje verwaand, „m'n stam- 
vader wil niet hebben, dat je me plaagt. Je ver- 
diende loon.” 

Boonestaak had graag iets geantwoord, maar hij 
moest een heele boel keeren achter elkaar niezen en 
stond als een razende het stof uit z'n oogen te 
wrijven. Uit dankbaarheid bood Bulletje den olifant 
een paar nootjes aan, die deze handig oppikte. en 
naar z'n bek bracht, waarop hij dadelijk z'n slurf 
weer vooruit stak om nog een fooitje. 

„Een lief dier,’ prees Bulletje, maar Boonestaak 
dacht er anders over. 
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lende oli aten liepen in de groote ruimte Boonestaak keek hem aan. 
aansche en Indische. De eerste „Jijf’ zeì hij toen. „Jij stamt af van een auto- 


aan hun veel grootere ooren, mobiel. Kijk maar, Bulletje, z'n ooren zijn precies 
erden en flapperden. Bulletje spatschermen.’” 
Bulletje gaf verheugd te kenren, dat hij het voor 


e eigenlijk zeggen, dat Boone- deze maal volkomen met Booncstaak eens was. 
hij tevre- ’t Kalkhoofd trok er zich niet veel van aan. Hij stak 
een sigaret op en blies Boonestaak een rookwolk in 
tijd niet gehoord, waar ik eigen- z'n_ gezicht. Daarò jp zei deze overtuigd: 
aat benieuwd. „Vast van ecn automobiel! Hij blaast stinkende 
rook uit ook al.” En zoo bleef het vastgesteld. 
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De grootste van allemaal had een jong bij zich. 
EE et was een noel)” van voor- Dat stond al maar achter z'n moeder en hield ver 
n om griezelig van te worden. En legen met z’n slurf haar staart omklemd, Overal liep 
als je je hand ophief, gingen de bekken met de dikke het zijn moeder acht nam alleen, wat deze hem 


tong en de ver jke kiezen, wagenwijd open om toestopte en greep dadelijk de staart weer, als 
een onnoozel olienootje op te vangen. De jongens voelde het zich onveilig, zoodra het z'n moeder niet 
mikten om de beurt en als ze misten en het nootje meer beet had. De jongens moesten er om lachen. 
rolde over den grond, flapten de slurven neer en drie „„Dat is zoo de olifantenmanier om je moeder een 
vier tegelijk snuffelden door elkaar om het op to handje te geven,” zei de oppasser. „En ’tis toch al 
pakken. wat een kmap kereltje, die kleine. no’ 
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„Knap? Hoe bedoelt u?” vroeg Bulletje, die iets 
bizonders rook. 

„Hij kan mooie kunstjes,” vertelde de oppasser. 
„Willen jullie, et es zien?’ 

„Graag !’ riepen ze alle drie tegelijk. 

Poen knipte de oppasser met de vingers en riep: 

„Hallo! kleine Harry, kom es bij den baas!’ 

De kleine olifant draaide zijn kop naar den oppas- 
ser, aarzelde even, maar liet toen de staart van z'n 
moeder los en kwam naar hem toe. 


” 


„„Goeien dag, Harry, 
geslapen 7” 

Harry knikte met z’n zwaren kop, sloeg toen z’n 
slurf omhoog en gaapte genere om te tonen, 
hoe lekker „hij meelopen, Ji ad. 

„Zoo, ging de oppasser voort, „dat is goed, Laat 
me je pols es voelen. 

Gehoorzaam stak Harry hem z’n poot toe, die de 
man met beide handen vastgreep. 

„„Mooi,”’ zei hij toen weer. „Nou moet ik je tong 
nog zien.” 

Flap! ging de slurf omhoog en de geweldige tong 
propte naar voren. 

„Heel goed!’ en Harry kreeg cen stukje brood 
als belooning. 


zei de man. „Heb je goed 
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Bulletje klapte in z'n handen van verrukking. 
„Wat een knap olifantje!’ riep hij. „Hebt u hem 
dat allemaal zelf geleerd?’ 


„O, hij kan nog veel meer”, zei de oppassèr 
trotsch. „Stil maar es even… Hoeveel maanden 
ben je oud, Harry?’ 

Harry sloeg elf maai met z'n voorpoot op den 
grond. 

„En hoeveel jaar is je moeder?’ 

Harry telde acht slagen met zijn linkerpoot (dat 
waren, tientallen, vertelde de man) en toen nog vijf 
met z'n rechter. Dat was dus vijf en tachtig jaar ! 
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„Vijf en tachtig jaar?’ riep Boonestaak verbaasd. 
„Komt dat uit?” 

„Precies,” zei de oppasser. „We hebben -het op 
het stadhuis nagekeken… Kom. Harry, ga nou es op 
je _achterpooten staan.” 

Hij tikte even met zijn hand tegen Harry’s slurf 
en die ging, na een paar malle sprongetjes, keurig 
op z’n’ achterpooten omhoog, de slurf en de voor- 
pooten in de lucht, 

‚En zeg je nou es wat!’ vroeg de man vriende- 
lijk. Daarop stiet Harry een zoo schel getrompetter 
wit, dat de jongens hun ooren toe hielden. 
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Ze waren het er allen bver eens, dat Harry 
werkelijk een zeldzaam knap \olifantje was, en ze 


gaven hem overvloedig nootjes en vijgen. De 
andere olifanten dachten zeker, dat het kwam, om- 
dat hij zoo mooi getrompetterd had. Ze staken ten 
minste allemaal tegelijk hun slurf in de lucht en be- 
gonnen zoo oorverdoovend te schetteren, dat de drie 
vrienden met de handen voor hun ooren hard het 
olifantenhuis uitholden, vol verwondering en teleur- 
stelling nagestaard door de dikhuidige reuzen, die 
niet begrepen, waarom Harry beloond werd en zij 
niet. 


Lachend kwamen de jongens buiten en zij raakten 
niet uitgepraat over die elimme kleine Harry, die 
zelfs tellen kon. Al pratende kwamen zij bij de 
berenkooien, waar juist een oppasser bezig was, het 
hok van een groote, bruine beer schoon te spuiten 
met de brandslang, 

Beeroom liep overal de waterstraal achterna om 
er in te bijten en de jongens bleven staan en moesten 
lachen om Bruintjes liefde voor de frischheid van 

et koude water,"dat hij tegen zijn pooten en kop 
liet spuiten. 
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Toen ket hok heelemaal zindelijk gespoten was 
en nergens meer een korreltje vuil overgebleven, 
kreeg Bruintje de beer z’n zin en werd de bruisende 
straal op hem zelf gericht. Lekker wendde en keerde 
hij zich en liet het frissche water van alle kanten 
in zijn dikken pels stralen, Daarop ging hij rechtop 
voor de tralies zitten, hield die met z'n, voorklauwen 
vast, ving de sis nde straal tegen z'n buik en borst 
en sperde z'n wijden muil met de groote, gele tan- 
den open, om daar ook wat frisschigheid in te 
vangen. 


„Tanden poetsen!’ lachte de oppasser en richtto 
den straal op Beerooms bek. Het water bruiste en 
siste en schuimde om zijn tanden en kiezen. Naar 
adem snakkend slikte en likte Bruin, maar deed 
toch telkens z'n bek weer open en _ liet het koude 
water in z'n muil etralen, de oogen dichknijpend van 
zaligheid. 

Het was een komiek gezicht en de jongens stonden 
vol aandacht toe te zien en moesten hard lachen om 
Bruintjes gekke gezichtentrekkerij. Maar in eens 
was hun Jachlust over. 
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raa esn een zoa 


De oppasser was een 


nge, vroolijke kerel en hij 
moest ook erg lache lisschien nog meer om de 
pret van de drie jongens an om de malle fratsen 
van den waterminnenden beer. Hij moest zóó lachen, 
dat hij er van krom moest gaan staan. En daardoor 
kten zijn handen met de straalpijp een ver- 
keerde beweging en plotseling veranderde de sis- 
sende waterstraal van richting en bruiste precies in 
de gezichten van de drie schaterende toeschouwers! 
Je begrijpt, dat ze meteen ophielden met schateren! 


De Wereldreis van Bulletje en Boonestaak | 
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st stoven ze weg en kregen, bij toeval 
k, elk nog een dikken straal in hun nek op 
den koop toe. 

Hoestend en proestend en bibberend van het 
koude water, dat met straaltjes uit hun haren over 
hun rug en borst „ep, stonden zij bij elkaar, veeg- 
den hun gezicht droog en schimpten woedend op 
den, oppasser, die z'n buik vast hield en riep, dat 
ie 'et niet helpen kon. Daar geloofden de jongens 
echter niets van en vooral Bulletje ging zich te 
buiten aan het verzinnen van allerlei zonderlinge 
titels voor den oppasser. 
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ak zwoer, dat ie zoo’n streek niet onge 

n laten en aan de cikke rimpels op Z'n 

ofd zag je, hoe hij verzon om een middel te 

er zijn natte aardigheid betaald 
laarde zijn gezicht op. 

„Btijf jullie hier staan’, zei hij. „Loo meteen is de 

beurt aan ons om te lachen,” 

„Watrga je doen!’ vroeg Bulletje nieuwsgierig. 

ar Boonestaak wenkte, dat ie maar afwachten 

en verdween achter het beerenhuis, 


| De Wereldreis van Bulletje en Boonestaak 


De oppasser lette niet meer op hen en begon aa: 
de reiniging van een nieuw beerenpaleis, Zijn slan: 
lag op aen grond en verdween om den hoek, waar d. 
pijp met de kraan in den bodem grecheoeld was, 


Bulletje en het Kalkhoofd popelden van nieuw: 
gierigheid naar wat er gebeuren zou. Ze behoe! 

en niet lang te wachten, want plotseling minderd. 
de waterstraal ern hielá dan geheel op. Verbaasd keel. 
de oppasser naar de straalpijp en dan naar de slang. 
Maar hij zag niet, hoe om den hoek Boonestaak met 
allebei zijn voeten die slang dicht drukte en voor- 
zichtig om het hoekje loerde, 
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De 
straalpijp. Dat hielp niet. Hij zwaaide er driftig mee 
heen en weer. Dat hielp al evenmin. Toen hield hij 
de pijp met de monding voor zijn gezicht, kneep één 
oog toe en tuurde met het andere in de opening. En 
dat hielp! Want Boonestaak sprong van de slang 
weg en op hetzelfde moment spoot een dikke straal 


oppasser draaide aan het kraantje van de 


water uit 
oppasser ! Ë ê 

Die liet van schrik de straalpijp los en viel plat op 
z'n zitvlak op het grint, 


de pijp midden in het gezicht van den 
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De pijp was naast hem terecht gekomen en spoot 
rijkelijk water onder zijn broek, zoodat hij tegelijker- 
td weer woedend opsprong, druipend als een natte 
kat. 

Boonestaak stond to dansen als een Indiaan en 
stiet woeste overwinningskreten uit. Bulletje en de 
koksmaat hielden hem ijverig gezelschap in zijn be- 
tuigingen van vreugde en de verbouwereerde opasser 
behoefde niet lang te denken over de vraag, wie hem 
dat koopje geleverd had. En hij begreep ook, dat hij 
deze verrassing eerlijk verdiend had en lachte daar- 
om zelf mee… als een boer, die kiespijn heeft. 
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Toch vonden de jongens het bij nader inzien maar 
beter om een ietsje uit de buurt van den spuit- 
lustigen oppasser te blijven en dus lieten zij do 
beren voor wat ze waren en togen verder. 

Bulletje kon zijn vreugde niet op. 

‚Dat heb je fijn verzonnen!’ prees hij Boonestaak 
en hij vergaf hem graag alles, waarover hij eigenlijk 
wraak had willen nemen. Ook de koksmaat was te- 
vreden over Boonestaaks krijgslist, Onze lange 
vriend weerde bescheiden hun lof af en zei: 

‚'t Was maar een kleinigheid, Vóór wat hoort wat.” 


‚Kijk es, wat een rare beesten !’’ riep, Bulletje. 


„lets tusschen een koe en een kameel in.’ 

Het bordje wees uit, dat het lama’s waren, gevan- 
gen in de steppen van Zuid-Amerika. 

‚Daar hebben we op school een plaat van,” ver- 
telde Boonestaak. „Van die halve Indianen, die ze 
lama's te paard achterna zitten, weet je wel? Ze 
gooien die dieren dan dunne riemen om d’r pooten, 
met looden kogeltjes aan ’t eind voor ’t slingeren.” 

Bulletje wist het nog en ook ’t kalkhoofd herin- 
nerde zich zooiets. 
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» gaf een der lama's een olienootie. Het 
d het even tusschen de lippen en liet het 
tend vallen. 

n kest voor meneer,” lachte de koks- 
e houdt van wat pittigers. Wacht eens 


m een sigaret uit zijn doosje,scheurde het 
> los en schudde de tabak ‘op zijn hand. 
nen de ’ vroeg Boonestaak verwon- 


„Ze eten 


Inderdaad hapte de lama gretig de tabak van de 
koksmaat z'n hand en at haar met kennelijk welbe- 
hagen op. Hij likte zijn lippen af, zoo lekker vond 
hij het hapje. 

Ja, zóó fijn vond hij het, dat hij er niet mee tevre- 
den was en met een onverwachte beweging. het 
Kalkhoofd z’n brandende sigaret tusschen z'n lippen 
wegsnapte, 

Ik weet niet, wie van de twee het meest schrok, 
de koksmaat of de lama, die geducht z’n” tong 
brandde en snel het lekkers op den grond spuwde. 
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Bulletje en Boonestaak hadden meer schik in het 
geval, dan de lama en het Kalkhoofd betamelijk 
vonden. De laatste bromde wat onvriendelijke woor- 
den, maar de lama liet het niet bij mopperen en ging 


tot daden over. Hij strekte zijn langen hals naar 
voren en spuwde plotseling Boonestaak, die het 
hardst lachte een groote flodder groenachtig slijm 
midden in z’n gezicht. Boonestaak deed een gewel- 
dige sprong achterwaarts, maar hij had het te pak- 
ken. De koksmaat en Bulletje zorgden, dat ze bui- 
ten het bereik van den lama kwamen, 


Deze wendde zich minachtend en verontwaardigd 
af en stapte op zijn hok toe. De arme Boonestaak 
stond opnieuw zijn gezicht af te boenen met zijn zak- 
doek. Hij was misselijk van de viezigheid en kok- 
halsde benauwd. Maar hij was nog misselijker van 
de houding zijner kameraden, die onbedaarlijk 


lachten. Hij begreep op dit oogenblik niet, waarom 
de menschen altijd lachen meeten als hèt anderen 
slecht gaat in de wereld. En toen zijn gezicht weer 
toonbaar was, verklaarde hij vastbesloten, dat hij 
genoeg had van den dierentuin en den uitgang ging 
zoeken, 
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ulletje verentwaardigd. „Nou al uit 
ertvin wee gaan? We hebbon nog haast 

niks gezien.” 
„Ik heb genoeg n°’, vond Boonestaak. „En 


rvonden. Denk je dat ik mal 
nog langer in een diergaarde 
blijf, waar de beesten en de menschen ’et allemaal 
op mijn” gezicht voorzien hebben? Eerst die chim- 
pansee, toen die spuitgast van een oppasser en nou 
weer dat vieze springbeest van een lama Dank 
j n door!’ 

Ide Bulletie vast. 


meer dan genoeg on 
ben? Denk je, 


a. 
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‚Flauw ?”’ riep Boonestaak boos. „Flauw? Weet je 
wat flauw is? Temand uitlachen as ’em een ongelukjo 
overkomt. Dàt is flauw !” 

‚Nou, dan ben jij een reuzeflauwerd!” beweerde 
Bulletje.. Want jij doet nooit iets anders!’ 

„Ik? vroeg Boonestaak verontwaardigd. „Hoe 
kom je d'r bij? Je bent niet lekker! 

„Zoo?’ schreeuwde Bulletje. „Heb je soms niet 
gelachen, toen die aap mijn pet pakte? Of toen de 
lama 't kalkhoofd zoo het sch nf’ Dat kon 
Boonestaak maeilijk ontkennen. 
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ontbreekt daardoor helaas ook. 


Bonestaak ontkende het ook niet, maar hij vond, dat er 
toch een groot verschil tussen was of hij iemand uitlachte 
of dat een ander hem uitlachte. Bulletje en de koksmaat 
konden dat verschil niet zien, en Bonestaak beweerde 
vriendelijk, dat ze daar ook veel te stom voor waren. 

‘Bovendien,’ zei hij ten slotte, ‘ik heb er geen zin meer in 
en daarmee uit.’ 

‘Nee,’ snoof Bulletje, ‘daar is 'et niet mee uit. Wat denk 
je wel! Moet iedereen jouw zin maar doen?’ En hij vloog 
zijn vriend haast aan. 


Om te zorgen dat je het verhaal kan volgen, hieronder de ontbrekende stroken uit een latere boekuitgave. 


GAT 5 EE Fe 


‘Tedereen moet maar doen, wat ie zelf wil,’ zei Bonestaak 
luchtig. ‘Maar ik ga de tuin uit. Ik laat me niet langer voor 
de gek houen door al die misselijke beesten en mensen.’ 

‘Ja, hoor es, besliste de koksmaat. ‘Samen uit, samen 
thuis. En jij kan alleen onmogelijk de weg vinden. Boven- 


dien, de meeste stemmen gelden Bulletje en ik willen blij- — 


ven. Dan moet jij ook blijven. 

De meeste stemmen gelden! Dat had Bonestaak zelf ook 
altijd verdedigd. Derhalve haalde hij de schouders op en 
slenterde achter zijn kameraden aan, overwonnen. 


RRT ENNE GT EEEN RR EAN EERE RNR EE 
De Wereldreis van Bulletje en Boonestaak 


Bulletje en de koksmaat waren edelmoedige jon- 
gens. En dus wouen ze niet al te veel misbruik maken 
van hun overwinging. Daarom zeien ze, dat Boone- 
staak zelf mocht bepalen, waar ze nou naar zouen 
gaan kijken. 

‚Kan me niet schelen”, zei de lange, nog, uit z’n 
humeur. „As ‘et maar naar beesten is, die niet 
spugen, kunnen en niet gooien.” 

„„Dan moesten we maar naar de groote roofdieren 
gaan kijken,” vond de koksmaat. „De leeuwen en 
de hijgers gedragen zich gewoonlijk nog al fatsoen- 
ijk.” 
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„Fatsoenlijker dan vetbobbeltjes en 
slungels’”, bromde Bootestenk eeeaenalen 

„Wat zeg je daar?’ informeerde Bulletio etrijd- 
lustig. 

„Ik zong, maar ik kon.de hou niet wijzen,” 
woordde Boonestaak raadselachtig 4 
van genoegen, omdat hij Bulletje bijna boos had. 


CI ant- 
en hij grijnsde 
Maar Bulletje was wijzer. Hij wees op Boonestaaks 
grijnzende snoet, stootte ’t Kalkhoofd aan en zei 
hardop fluisterend : É 
„Kijk em nou weer es bar op z'n neef Johnny 
lijken !* 
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Boonestaak nam het maar van de lollige kant op 
en lachte met het Kalkhoofd mee. Je kon toch ook 
niet eeuwig aan 't ruziemakàn blijven ! 

En toen ze de galerij van de verscheurende dieren 
binnen traden, waren ze al lang weer goeie maatjes. 
Bulletje en Boonestaak konden twintig keer in een 
uur ruzie krijgen, dat je denken zou: ze zullen 
mekaar ‘verscheuren, maar een oogenblik naderhand 
waren zij alles weer vergeten en opnieuw de beste 
vrienden van de wereld, 


’t Was vrij vervelend in de wilde-dieren-galerij. 
De tijgers en de panters en de leeuwen lagen rustig 
in hun hok te knipoogen en te slapen, Een groote 
leeuw liep al maar heen en weer, schudde af en toe 
zijn manen en gaapte wijd, dat je heel zijn wreed, 
verschrikkelijk gebit kon zien. Maar iets bizonders 
gebeurde, er: niet en erg interrestanto dingen zagen 
ze ookeniet. Tot ze eindelijk bij een hok kwamen, 
waarin een groote leeuwin zat met vijf welpen. Dat 
was de moeite waard om er bij te blijven staan, 
want het spel van de jonge leeuwtjes vonden de 
jongens aardig genoeg. 
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De leeuwin lag op haar zij en de welpen kropen Twee forschere welpen overvielen samen een klei 
ran alle kanten over haar heen, zaten elkaar ne, grepen hem met den bek bij z’n nekvel en sleep- 


a, stoeiden en ravotten op en over haar lijf, ten hem rond als wilden ze den vloer met hem 

h dweilen. Hij rukte en gromde en piepte, maar de 
n niet los. Vlak bij moeders 
kep stiet hij eindelijk een schelle noodkreet uit 
Moeder keek even, tte tcen haar poot op en gaf 
n. de twee deugnieten goedig een tik over hun koppen. 
jonge leeuwtjes was een koddig Maa 


twee plaaggeesten lie 


Het gestoei der r die kwam toch zoo aan, dat ze vau de been 


ge cht. Hun bewegingen waren onzeker en toch aakten en een eindjo verder suffig bleven zitten 
enig. Ze baalden zotto streken uit, sprongen en rondkijken, verbaasd. Het bevrijde leeuwtje _ver- 
slopen rond, precies als jonge katjes. heugde zich zichtbaar. 
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De twee afgestraften namen echter geen genoegen 
met de manier, waarop ze opgevoed werden. Ze 
bliezen als kwaje katten en bromden nijdig. Daarop 
deden ze gezamenlijk een aanval op moeders rustig 
zwaaienden staart. Ze beten er in en sjorden er aan. 
Moeder waarschuwde met een diep, toornig ge- 
grom, dat het uit moest zijn. De twee ondeugende 
bengels dachten er anders over en beten en trok- 
ken nog een ietsje harder. En daar ineens stond de 
leeuwin op haar vier pooten en de verschrikte 
kwelgeesten vlogen ondersteboven door die onver- 
wachte beweging. 
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De drie jongens lachten luid-op en Bulletje klapte 
onder beweging in z’n handen. Wat dacht de leeuw- 
in? Vermoedde ze gevaar?! In ieder geval vloog ze 
plotseling met een woeste beweging naar voren, 
rechtop tegen de tralies, die rammelden onder het 
geweld van haar dreigend uitslaande klauwen. 

De jongens stoven met een vaart achteruit. Bulle- 
tje struikelde en viel en bonsde met z'n achterhoofd 
op de steenen van de galerij. Boonestaak hielp 
hem opstaan en zei spottend: 

„Zoo bang voor een leeuwinnetje achter tralies?’ 
maar hij zag zelf bleek van schrik. 
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Bulletje wreef z'n achterhoofd en beweerde, dat 
er een buil opkwam zoo groot als een struisvogelei. 
Ook voegde hij er bij, dat hij niet begreep, waarom 


Boonestaak_ lachte, als een ander een ongelukje 
overkwam. Waarop Boonestaak zijn schouders op- 
haalde en beweerde, dat Bulletje ook mooit iets 
begreep. 

De leeuwin etond rechtop voor de tralies. Haar 
oogen leken wel vurige kolen en ze keek naar de 
drie kameraden met een blik om er bang van te 
worden. Haar staat zwiepte heen en weer en plotse- 
ling stiet ze een geweldig gebrul uit. 
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Dat klonk zoo dreigend en oorverscheurend, dat 
de jongens onwillekeurig nog een beetje verder terug 
traden en weer wit om hun neus werden van schrik. 

De leeuwin vertrouwde het blijkbaar niet meer. Ze 
keerde zich om en pakte een der jongen bij zijn nek- 
vel, voorzichting, zonder hem pijn te doen. En zoo 
droeg ze hem door een openstaand deurtje naar het 
binnenhok. Rustig hing het jong in haar bek, slap 
als een vaatdoek. Zoo sleepte ze haar heele gezin 
weg, keek toen nog es kwaad naar de drie makkers 
en verdween zelf ook in haar hok. 
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„Poppetje gezien, kastje dicht’, zei Boonestaak, 

„Maar ik wou, dat ze 't kastje vijf minuten eerder 
dicht gedaan had’, bekende Bulletje en wreef met 
een weemoedig gezicht de opkomende buil aan zijn 
achterhoofd, 

„Jij bent ook niet gauw tevreden!’ verweet hem 
het Kalkhoofd. as het geen prachtig gezicht, die 
woedende leeuwin #”* 

„O ja’, zei Bulletje, „vreeselijk prachtig, maar, 
Maar prachtiger was de vlucht van Bulletje”, 

Boonestaak hem in de rede, „en het handige 
duikie dat ie nam, was het mooiste van allemaa). ” 


” 


‚Loop naar de pomp!’ zoo maakte Bulletje een 
eind aan de woordenwisseling. 

Boonestaak keek nadenkend. 

„Daar zeg je zoowat’’, zei hij. „Ik heb eerlijk een 
beetje dorst en nog al honger ook.” 

Het woord honger werkte op Bulletje als een 
spoorslag op een paard. Goeie hemel! Hij had hee- 
lemaal niet om z'n buik gedacht en nou ineens begon 
die buik lastig te worden. 

Smeekend keek Bulletje' den koksmaat aan, 
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„Kalkhooftie”’, vleide de dikke hongerlap, ‚toe, 
weet jij hier niet aan wat eten te komen ?” 
De koksmaat lachte om Bulletjes wanhopige oogen. 
„En as ik et niet weet?” vroeg hij plagend. 
„Ja”, zei Bulletje met een twijfelachtig gezicht, 
„dat zou jammer zijn voor jou, want ik geloof, dat 
ik jou dan met huid en haar zou moeten oppeuzelen ! 
„‚Zoo'n kleine kannibaal!” riep de koksmaat, 
„Ja, kwam Boonestaak, „kannibaal of geen kan- 
nibaal, maar hij doet ’et!’* 
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Bulletje krikte nadrukkelijk. 

„Vast!’’ zei hij. 

„Nou, kom dan maar gauw mee!” riep de koks- 
maat met een komiek benauwd gezicht, „’k Heb 
daar zoo iets gezien as een grill-room.” 

„Ik lust gegn dril-room’’, riep Bulletje vol afschuw. 

„Grill-roorf, zei ik, sufferd! Dat wil zooveel zeg- 
gen als eethuis.” 

Dat veranderde de zaak. Dan was Bulletje bereid 
het Kalkhoofd te volgen en wel koe eer hoe liever. 
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Spoedig zaten ze nu in een gezellige eetzaal rond 
een hagelwit gedekt tafeltje. Een kelner kwam toe- 
schieten en vroeg, wat de heeren gebruiken wilden. 
De heeren waren er éen beetje verlegen met. ’t Kalk- 
hoofd zei, dat ’t er niet veel op aankwam, als ’t 
maar niet te duur was. En Bulletje zei er achter: 

Sl Hoeft ook niet weinig te zijn, as ’t maar lek- 

er is,” 

„‚Ja’’, lachte de kelner, „dat dacht ik wel! Dat 
kon ik wel aan jouw neus zien.” 

„Of aan z'n buik”, veronderstelde Boonestaak. 
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’t Kon Bulletje niks schelen wat ze van ’em zeiden, 
als hij maar vlug wat te schransen kreeg. Daarom 
holde de kelner weg en kwam spoedig terug met 


een blad, waarop volgens bestelling voor clk een 
groote kop dampende chocola stond en een bordje 
met vier dikke boterhammen, flink met worst belegd 
voor Bulletje, met koud vleesch voor de anderen. 
Met mannenmoed vielen de drie vriegiden op de 
eetwaren aan. Maar de twee anderen hadden nau- 
welijks één boterham naar binnen, toen Bulletje al 
over een leeg bordje ongelukkig zat te kijken. En 
zwijgend zette de kelner nòg twee sneden brood 
voor hem, 
Nadruk verboden 
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Bulletje khikte vriendelijk. 
„Een geschikte man, die kelner’, prees hij en 
onverwijld overweldigde hij de nieuwe voorraad. 
Boonestaak stiet under de tafel den koksmaat aan, 
ten teeken, dat hij Bulletje er tusschen ging nemen. 
Hij keek met duidelijken afschuw naar de worst op 
Bulletjes brood en ze 
„Heb je dat daarlaatst ook gelezen van die Ame- 
rikaansche worst, Kalkhoofd?” 
„O ja’, zei deze met een volle mond, 
lijk, he?” 


„vreese- 


„Wat is vreeselijk?’ vroeg Bulletje wantrouwig 
en nam een nieuwe hap. 

‚Nou, wat ze daar allemaal instoppen’, zei Boo- 
nestaak. „Alles wat ze maar grijpen en vangen 
kunnen.” 

„O ja?” vroeg Bulletje onbewogen en hapte sma- 
kelijk verder. 

„O, man’, vertelde Boonestaak en draaide akelig 
met z'n oogen, „vleesch van honden en katten en 
nog veel meer” 

„Wel, well” zei Bulletje” grinnikend, „ik heb 
nooit geweten dat vleesch van honden en katten zoo 
lekker was. Fijn, hoor!’ en hij schransde onver- 
stoorbaar voort, 
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en Boonestaak 


„Een vies kereltje, dat Bulletje’, zuchte Boone- 
staak teleurgesteld. 

Bulletje was al weer klaar met zijn nieuwe portie 
en zonder veel drukte greep hij een halve boterham 
met vleesch van Boonestaaks bordje en beet er een 
flinke hap uit. d 

proeven’’, verontschuldigde hij zich en met 
smikkelde hij zijn buit naar binnen. Toen 


2 Dj : 

‚Nou, dit is geen vleesch van een kat of een hond, 
hoor. Da's vast van een dooie olifant, of ’t is een 
schoenzool, dat kan ook’t 


» Boonestaak en de koksmaat brachten hun bordje: 
Wlan het bereik van Bulletje's handen in veilig 
eid. 

„Wees maar niet bang”, zei deze beleedigd. „It 
ben geen veelvraat. Ik lust dat brood met leeren 
lappen, ‘van jullie niet eens. Bovendien kan ik niet 
meer. 

Dat laatste stelde de anderen gerust. Ze aten af, 
vonden het jammer, dat Bulletje zich niet van de 
wijs had laten brengen. De koksmaat betaalde en 
daarop stapten ze weer den tuin in, om de overige 
dieren te bewonderen, 
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Ze waren dik gegeten en wat lui geworden. Bulletje 
stelde zelfs voor om ergens een lekker plekje onder 
een boom te zoeken en daar wat te rusten. Hij 
bedoelde natuurlijk elapen, en de anderen waren 
daar niet voor te vinden. Boonestaak stelde integen- 
deel voor om „loopende haasje-over’’ te doen, dan 
werden ze vanzelf weer vlug. Bulletje protesteerde 
verontwaardigd, maar Boonestaak zei: 

„De meeste stemmen gelden. Wil jij, Kalkhoofd ?’ 

„Ik wel,” zei de kosmaat. 


Toen was Bulletje met z'n eigen woorden gevangen 
al zuchtend gaf hij toe. En daar begon het lieve 
even. 

Boonestaak ging, edelmoedig als altijd, het eerst 
staan. De koksmaat wipte over hem heen en ging 
zelf een pas of vijf verderop staan. Puffend en blazend 
sprong Bulletje over de twee, eigenlijk voor hem te 
hooge bokken heen. Na deze twee eprongetjes brak 
het zweet hem al uit en zuchtend boog hij zich voor- 
over, steunde de handen op de knieën en wachtte de 
twee anderen af, die nu over hem heen moesten, 
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Boonestaak kwam met een vaart aan. Hij zag Bulle- 
tjes broek strak gespannen over z’n rond zitvlak en de 
verleiding was hem te sterker. Onder het springen gaf 
bij hem met zijn vlakke hand een klinkenden klets 
tegen zijn bolwerk. 

„Daar moet je geen gewoonte van maken, jochie," 
bromde Bulletje, zich half oprichtend. 

„Staan !’ schreeuwde ’t Kalkhoofd en haastig bukte 
Bulletje zich weer en daar stoof de koksmaat over 
hem heen en gaf hem met den hak van zijn schoen 
heel handig „een spoor’, 


„Au! zei Bulletje, maar de andere twee lachten en 
dus hield hij zich gauw stil en nam zich voor, de 
vaischerikken met gelijke munt te betalen. 

Maar toen hij over Boonestaaks rug sprong en hem 
een stevige klets geven wou, trok die juist op tijd z’n 
mrgere schonken in en Bulletje sloeg mis en Tad zelfs 
halswerk om op de been te blijven. Bij den kokemaat 
verging het hem nog slechter: in zijn ijver om hem 
t> „sporen’’ eprong hij niet hoog genoeg en duikelde 
hals over kop over hem heen in het grint. 
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Verdrietig krabbelde Bulletje op, en ging zonder 
was te zeggen weer staan. Het deed zijn gevoelig 
hartje zeer, dat z’n hatelijke makkers hem uitlachten, 
maar hij dorst niet op te spelen uit angst, dat ze dan 
nog onbedaarlijker aan ’t gillen zouden slaan. Dus 
verbeet hij zijn leed en gaf Boonestaak een geducht 
„opwippertje’’, zoodat, die een nog veel vreemdsoor- 
tiger buiteling over z'n hoofd maakte dan Bulletie 
gedaan had, Maar ook Boonestaak wist, dat wie 
kaatst, den bal moet verwachten en ging, hoewel met 
een beetje beduusd gezicht, op z'n plaats staan. 


Toen Bulletje blazend op het Kalkhoofd toe hob- 
belde, bleef hij in eens staan, verbaasd, Waar kwam 
die groote bok in eens vandaan? Geen van drieën 
hadden ze hem gezien en nou was ie al vlak bij den 
koksmaat, die krom etond, en niets zag. 

„‚Pas op, Kalkhoofd!” schreeuwde Bulletje, maar 
't was al te laat. De bok had den koksmaaf met z'n 
kromme horens precies tegen z'n achteruitstekend zit- 
vlak gestooten en niet zachtjes ook ! Onze vriend stoof 
met een vaartje het grasperk op, duikelde over den 
kop en bleef geheel verbouwereerd zitten. 
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De bok bleef, minstens even verbouwereerd, staan 
en toen hij nog een goed gemikte schop van Bulletje 
onder z'n staart kreeg, vond hij het geraden, maar 
weer van het tooneel te verdwijnen en schoot met ver- 
echrikte sprongen weg naar een tuinmanshuisje in de 
buurt, waar hij thuis hoorde. 
oonestaak hield zijn buik vast van ’t lachen, maar 
hij voelde zelf wel, dat 'et eigenlijk niet te pas kwam, 
want hij zei: 

„Let er maar niet op, Kalkhoofd, maar ik mòet 
lachen, al zou ik ’et besterven, en toen begon hij weer 
van voren af aan. 


De koksmaat stond moeizaam op en wreef met een 
pijnlijk gezicht over z'n broek. Toen hield Bulletje het 
ook niet langer uit en schaterde met Boonestaak mee, 

„Ja, lachen jullie maar”, bromde de koksmaat ver- 
ontwaardigd. „’t Is nog al grappig as je kameraad 
door een kwaje rekel van een bok ondersteboven ge- 
boxst wordt.” . 

Maar de twee anderen moesten lachen, tot ze niet 
meer konden en toen de eerste schrik voorbij was, 
iachte 't kalkhoofd ook mee, maar wel een beetje als 
een boer, die kiespijn heeft. En ’t haasje-over 
springen was meteen uit, 
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Voor, den schrik stak de keksmaat een versch 
sigaretje op en nog onder elkaar lachend om het malle 
avontuur met dien ploteeling opduikenden bok, liepen 
zij verder. 

Bij de kameelen stonden zo weer een poosje stil, 
lachten om de malle, clappe bulten en de wild ge- 
groeide dodden haar van die woestijnpaarden en be- 
wonderden tegelijkertijd hun lichten gang en hun 
lenige bewegingen. 

„Moet toch leuk zijn, op zoo’n groot beest door de 
woestijn te en’, droomdo Bulletje, „zoo lekker 
schommelend”’, 
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SAHARA ee GROOTE 


zit WOESTIJN 


„Wor je lekker zeeziek van”’, zei de koksmaat. „Ze 
noemen een kameel niet voor niks het schip der 
woestijn.” 

„Daar zal jij 
smaalde Boonestaak. 


veel ondervinding van hebben”, 


„Dat, zou je nog leelijk tegen kunnen vallen, 
mannetje’, antwoordde het kalkhoofd. „Ik heb in de 
woestijn es een keer een heel rare geschiedenis 
beleefd.” 

‚In welke woestijn?” vroeg Bulletje achterdochtig. 

zi de Sahara, in Afrika”, antwoordde de koksmaat 
rus! 
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Bulletje en Boonèstaak keken hun kameraad niet zon- 
der eerbied aan. Die was al heel aardig thuis in de 
wereld en had al heel wat gereisd en gezien. En hij 
keek hen zoo gewoon aan, dat je ook niet kon denken, 
dat ie zoo maar stond op te echeppen. Toch ver- 
uwde Boonestaak het zaakje nog niet heelemaal en 
vroeg: 

„Hoe kwam je dan in de woestijn? Daar had jij as 
zeoman toch zeker niks te maken !” 

„Dat had ik ook niet’, grinnikte ’t kalkhoofd. 
‚Maar ik ging d'r ook niet voor m'n plezier naar toe, 
dat kan ik je verzekeren.” 


De jongens werden hoe langer hoe nieuwsgieriger 
Maar zo lieten het liever niet zoo erg merken, Tegen- 
over Ouwe Hein was dat wat anders, maar ’t Kalk- 
hoofd was ook maar een jongen, al was ie dan een jaar 
of zes ouwer dan zij, 

Een van de kameelen stak zijn kop over het hekje. 
De kokemaat blies hem een lange straal rook in z’n 
neusgaten, Bulletje en Boonestaak verwachtten, dat 
de kameel kwaad zou worden, maar mis, hoor! Be- 
hagelijk sloot hij de oogen en snoof den rook diep in. 
En de koksmaat krabde hem onder z'n keel en gaf 
hem nog een dikke straal rook te genieten. 
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oeg Bulletje, die aan 
d dacht, 


tijn ook altijd.” 

Bulletje en Boonestaak moesten nu wel opmerken, 
dat hij sprak als iemand, die er verstand van had. 
Nog langer twijfelen aan de woestijnkennis van 't 
Kalkhoofd was niet mogelijk. 

En dus vernederde Boonestaak zich en vroeg aar- 
zelend: d Gen Gs 

„Maar hoe kwam jij dan toch in die woestijn ?°’ 


„Ja, zei ’t Kalkhoofd peinzend, „dat is een heele 
geschiedenis,” 
„Toen hielden de jongens het niet langer uit en ze 
riepen : 
„Vertellen! Vertellen! Vertellen !’ 
„Och, als jullie d'r op gesteld bent, wil ik et wel 
doen. Maar ik kan heelemaal niet móói vertellen, 
hoor”, zei de koksmaat bescheiden. 
‚Dat hindert niet’, zei Bulletje beslist. „Dan ver- 
tel je maar leelijk. As ’t maar een mooi verhaal is” 
Toen gingen ze tegen een heuveltje in ’t gras zit- 
ten en ’t Kalkhoofd begon, 


Nadruk verboden. 
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De ‘Wereldreis van Bulletje en Boonestaak 


„‚Nou, een jaar of wat geleden voer ik met een boot 


op, de. Middellandsche Zee. Sinaasappelen, vijgen, 
olijven en zoo. Toen kwamen we natuurlijk odt op 
de Noord-Afrikaansche kust. Op een dag lagen we 
in de haven van Tripolis, D'r was net weer herrie 
met de Italianen, die daar den baas willen spelen. 
Ze waarschuwden ons, dat we op moesten passen, 
dat we niet buiten de stad kwamen, want d'r lagen 
overal Bedouïnen op den loer. Weet je wat dat zijn %” 

‚‚Nou, natuurlijk!” riep Boonestaak verontwaar- 
digd. „Van die bruine kerels met nvitte kleeren op 
Arabische paarden’ 


„Precies”’, zei 't Kalkhoofd eigenwijs, „dat heb je 
goed onthouden. Nou... de jongste lichtmatroos en 
ik zwierven wat door de stad en we ontmoetten een 
paar piepjonge Italiaansche soldaten. We verstonden 
een schimmetje van mekaar, maar we waren dadelijk 

oeie vrienden. Ze namen ons mee naar verschillende 
Moorsche winkels, waar je aardige dingen kon koo 
pen en ’s avonds gingen we naar een soort komedie, 
waar ze zongen en muziek maakten en dansten. 
“t Was er wel lollig, maar in eens kwam er ruzie. 
Hoe, dat weet ik niet, Ze sloegen de lampen uit en 
alles ramde d’r op los in ’t pikkedonker.” 


Nadruk verboden. 
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„En vocht jij ock mee?” vroeg Boonestaak. 

„Nee, zei de koksmaat, „daar voelde ik m'n eigen 
nog te klein voor! Ik kroop onder een tafel in een 
hoek en bleef daar stilletjes zitten.’ 

„Dapper is aeders”, vond Bulletjc, 


„maar slim 


het wel,” 

Nou”, vervolgde de koksmaat onverstoorbaar, 
‚de herrie was bar, Maar langgamerhand werd 'et 
wat minder en eindelijk kwam d'r iemand binnen met 
een lamp. Hier en daar lag d'r een tegen de vlakte, 
maar ik zag geen een blank gezicht meer. 't Waren 
allemaal Mooren.’ 


w 


„En waar waren de blanken dan?” vroeg Boone- 
staak, 

„Dat weet ik niet’, antwoordde ’t Kalkhoofd. „Ik 
heb vergeten d'r naar te vragen. Ik weet alleen, dat 
ik leelijk in de piepzak zat en heel dicht tegen de 
muur kroop in m’n donker hoekie. Maar dat hielp 
niet veel, want ze zochten overal en al gauw had- 
den ze me in de gaten. Ze gaven allerlei leelijke 
schreeuwen en een groote vent van een Moor sleurde 
me aan m'n beenen onder de tafel uit. Hij zette me 
overeind en zwaaide met een krom zwaard en z'n 
gemeene oogen rolden als knikkers in z'n bruinen 
kop. En ik an ’t gillen!” 

Nadruk verboden 
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„Was je bang?” vroeg Bulletje met bibberend „Nou, gelukkig hield een andere Moor z'n hand 
stemmetje. tegen en begon wat te brabbelen, waar ik niks van 
„Nou, en of!” riep de koksmaat. „Ik dacht vast, verstond.” 


dat die vent me dood zou maken.” „Wat heb ik gezegd?’ vroeg Boonestaak triomfan- 


„Mot je nooit bang voor wezen”, besliste Boone- telijk. „Daar heb je ’t al. Nooit bang wezen.” 
staak, „dat gebeurt toch nooit in zulke verhalen, ‚k Mag lijen, dat jou ook es zoo iets verschrik- 
D'r komt altijd wat tusschen.” kelijks overkomt”, bromde de koksmaat. „Dan wil 

„Ja, in verhalen”, zei 't Kalkhoofd verontwaar- ik wel es zien, of je d'r ook zoo kalm over denken 

igd. „Maar in de werkelijkheid! Dat is heel wat zult. Enfin... op eigenwijze opmerkingen zal minder 
anders.” gelet worden… Ze bonden me aan handen en voeten, 

Natuurlijk’, gaf Boonestaak toe. ‚Nou... en stopten een vuile zakdoek in m'n mond en sleepten 

en 1? me mee naar buiten,” 


De koksmaat schraapte zijn keel en ging voort: 


Nadruk verboden 


De Wereldreis van Bulletje en Boonestaak 


„Hu’’, huiverde Bulletje. ‚In de 
„Juist, in de donkere nacht”, 
goedkeurend. „„En wat er die nacht precies gebeurd 


donkere nacht…” 
zei ’t Kalkhoofd 


is, weet ik niet, want ik T: door de benauwd- 
heid van m’n stokkie en toen ik weer bij kwam was 
‘et klaarlichte dag en we zaten midden in de 
woestijn,” } 

„„Mooi’’, zei Boonestaak, „zoo schieten we aar- 
dig op.” s 

‚Nou, ik vond 'et niks aardig’, betuigde de,koks- 
maat, ‚Ik bad geen boeien meer aan en de prop was 
uit m’n mond. Konden ze gemakkelijk doen, want 
m'n geschreeuw hoorde geen mensch. « 
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En wegloopen, kon ik nog minder zoo midden in 
die barre woestijn. Ik zat tusschen een heele troep 
Bedoeïnen met witte mantels aan en kappen over d'r 
hoofd. Ze droegen van die gekke lange geweren, 
ouwerwetsche pistolen, kromme zwaarden en lange 

Iken. Allemaal hadden ze bruine gezichten met 
koolzwarte oogen en de meeste hadden mooie, ge- 
kroesde baarden, waar ze erg grootsch op ai Tk 
voelde me niks lekker, Ik kreeg wat lauw water uit 
een leeren zak. Vies smaakte 'et en 'et stonk ook. 
Maar toen vond ik ’et lekker, En het harde, zwarte 
stukje droog brood smaakte als ham,” 
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De Wereldreis van Ïulletje en Boonestaak 


„Toen werd ì 
verder de woe: 
geweest. M'n ergste zeeziekte was niet zoo benauwd 
als de narigheid op die rare hobbelende sik van een 
kameel! Vreeselijk, gewoonweg! En cat ging maar 
uren en ‘uren zoo door. En heet dat 't werd, heet! 
Je &molt zoowat… Af en toe hielden we halt om wat 
te eten en te drinken. Die Bedouïnen schenen nergens 
last van te hebben. Die zaten op d'r paarden en d'r 
kameelen, net of ze d'r op vastgegroeid waren en 
de hitte deed a’r niks. Ik g ‚ dat ze geen eens 
zweetten.”” 


„Gewoonte, hè’, zei Boonestaak deskundig. 

‚Dat denk ik ook’’, vervolgde de koksmaat, „Nou, 
we reden zoo anderhalve dax achter mekaar, ’k Was 
half dood van moeheid en honger, Toen hielden we 
in eens halt op een ongewone tijd. D'r waren kleino 
zwarte wolkjes aan de lucht gekomen en de Bedouï- 
nen werden zoo gejaagd en haastig, dat ’et cen won- 

er was.” 

„De samoem’’, zei Boonestaak. 

Het kalkhoofd keek hem verbluft aan. 

‚De samoem?” herhaalde hij op vragenden toon. 


Nadruk verboden. 
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„Ja, verklaarde Boonestaak, alsof het 
woonste ding van de wereld was, „natuurli, 
samoem... de heete zandstorm.’ 

„Ja’’, zei 't Kalkhoofd, een beetje met de zaak ver- 
Jt was-werklijk de samoem . .. Maar hoe weet 


j dat! 
„0, zei Boonestaak luchtig, „d'r komt altijd een 
samoem voor in zu woestijnverhalen. Dus in ’t 
jouwe ook natuurlij 
7 ”, voer de 


koksmaat uit, „as je soms 


’ viel Bulletje in, bang, 
dat het verhaal onderbroken zou worden, „stoor je 
niet aan 'em en vertel door.” 


’t Kalkhoofd keek kwaad naar Boonestaak, die met 
een onschuldig gezicht op een grashalm kauwde. 

„‚Nou”’, zei hij aarzelend, „‚om Bulletje een plezier 
te doen, zal ik verder vertellen, maar anders... 
Enfin... We moesten allemaal wegkruipen onder 
dekzeilen en achter kisten en zoo. De kameelen gingen 
liggen, met ’er nek en d’r kop plat op ‘et zand, van 
de wind af. De paarden hinnikten en beefden van 
angst. Maar ze gingen toch ook liggen. En toen kwam 
in eens de storm. Nee, zoo iets!,,. Dat vergeet ik 


m'n leven lang niet!” 
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„‚Was ’et zoo erg?’ vroeg Boonestaak deelnemend. 

‚Hou toch je vervelende gezicht,” tierde Bulletje, 
maar de koksmaat zei goedig: 

„Laat ‘em maar, Bulletje. Ik vertel alleen voor 
jou. Die vischgraat telt niet meer mee. De hemel 
werd zwart. *t Was pikdonker. En de wind was zoo 
heet as de stoom uit een theeketel.”’ 

„Nóg een geluk, dat je niet verbrand bent,” merkte 
de onverbeterlijke Boonestaak op. 

De koksmaat keek hem vuil aan, draaide hem den 
rug toe en vervolgde: 
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„We lagen maar onder de dekkleeden. Je smoorde 


zoowat. En het heete zand drong overal doorheen. 
Je voelde het op je huid onder je kleeren, in je neus, 
je ooren, je oogen, je mond, het kraakte tusschen je 
tanden. En heet! reet! «« … Ongeloofelijk 1’ 

„Ja, ongeloofelijk,” mompelde Boonestaak. 

‚„Boonestaak was vast weggewaaid,” veronderstelde 
’t Kalkhoofd. „Gelukkig had ik wat meer vleesch op 
m’n botten en zoo bleef ik ten minste liggen. Maar 
bang dat ik was! Jongen, jongen, wat heb ik in de 
rats gezeten! De samoem duurde drie uren.’ 


Nadruk verboden. 


Bulletje zuchtte er van en het zweet brak hem uit 
bij de gedachte alleen aan zoo'n verschrikkelijke en 
langdurige samoem. 

„Toen ‘et voorbij was, begon de zon weer te 
schijnen,” vertelde de koksmaat verder. „D'r waren 
twee menschen dood en drie paarden. Ja, dat moet 
je niet uitvlakken. Zulke dingen zijn niet om mee 
te lachen al grinnikt Boonestaak ook net als z’n voor- 
vader, de. chimpansee.” 

„En al pufte jij net als je voorvader, de auto- 
mobiel,” grijnsde Boanestaak vriendelijk. 

Minachtend trok de koksmaat de « 


ereldreis van Bulletje en Boonestaak 


„We trekken ons van dit eigenwijze knaapje niks 
an,” zei hij tegen Bulle. „De woestijn zag er heel 
anders uit. Waar heuvels geweest waren, was alles 
vlak en d'r waren heele bergen opgewaaid op plaat- 
sen, waar je eerst niks zag.” 

„Jullie boften toch maar,” viel Boonestaak weer 
in. „Verbeel je, dat er net zoo’n berg boven op jullie 
kop en ontstaan was.” 

t Kalkhoofd stond op. Hij had er genoeg van. 

„Kom mee, Bulletje,’ zei hij. „Dan-gaan we een 
eindje verderop, zitten, dat we van die vervelende 


lastpost af zijn. 
Nadruk verboden. 
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Maar de vervelende lastpost slenterde rustig achter 
hen aan en gigg weer bij hen zitten, 

„Als je nou je mond maar dicht houdt,” waar- 
schuwde de koksmaat. 

Het speet Boonestaak erg, maar hij kon het niet 
beloven. Hij had nou eenmaal een dwarse bui, 

„Maar stoor je dan ook niet aan ‘em,’ riep 
Bulletje wanhopig. „Vertel gewoon door en laat ‘em 
raaskallen.”” á 5 

’t Kalkhoofd zag in, dat dat ook eigenlijk maar 
het beste was en zette zijn verhaal voort, 


„De menschen werden diep in het zand begraven. 
De paarden lieten ze maar liggen. Die zouden de 
jakhalzen en de gieren in de gauwigheid wel op- 
ruimen. We zagen meer van die afgekloven dieren- 
geraamten liggen, heelemaal blank gebrand door de 
woestijnzon. Toen gingen we door. We hadden 
eigenlijk ’s avonds bij hun kamp moeten zijn, maar 
doordat de woestijn zoo veranderd was, verdwaalden 
we en ’savonds was er nog steeds niets anders te 
zien dan zand en lucht. En het eten en drinken was 
zoo goed als op. Toen werd het eerst goed ellendig…” 


Nadruk verboden. 
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„Een dorst, dat we hadden, man, dorst!” zuchtte 
de koksmaat. „We versmachtten half. Maar we 
kregen van den hoofdman maar af en toe een paar 
druppeltjes lauw water uit de laatste waterzak, waar 
nog wat in was. ’s Morgens vroeg gingen we weer 
verder. Na een uurtje zagen we in de verte palm- 
boornen en tenten en een groot water, waar alles in 
weerspiegelde. Man, man, wat was ik blij! Maar de 
Bedoeïnen toonden heelemaal geen blijheid.” 

„Wat een wonder,” gooide Boonestaak er tusschen. 


ri 


‚D'r was natuurlijk niks. Het leek maar zoo! 


„Wat nou weer?” riep de koksmaat boos. 

„„Nou”, antwoordde Boonestaak zoetsappig, „het 
was toch maar een luchtspiegeling? Een fata 
morgana noemen ze dat.” 

„Ja! het wàs een luchtspiegeling!” schreeuwde 
het Kalkhoofd woedend. „En ik wou dat jij ook een 
luchtspiegeling was!” 

Boonestaak begreep dat volkomen, maar hij kon er 
tot z'n spijt niets aan veranderen, dat hij werkelijk- 
heid was en geen schijnbeeld. 

„Maar vertel verder,’ zei hij grinnikend. 

Bulletje schold hem voor een leelijken ‘dwars- 
kop uit. 

Nadruk verhoden 
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De Wereldreis van Bulletje en Boonestaak 


„Toen. we dichterbij kwamen,’ vervolgde de koks- 
maat, nadat hij een beetje van zijn driftbui bekomen 
was, „verdween de luchtspiegeling en we zagen niks 
dan zand en lucht en nog eens zand en lucht. Wo 
waren ten einde raad. In zoo’n geval laat je de 


kameelen maar vrij loopen. Als er water in de buurt 

brengen ze je daar vanzelf heer. We lagen voor- 
ov op de nek van onze kameelen en paarden, zoo 
doo&af waren we. En het duurde nog tot den volgen- 


den middag, eer we kwamen, waar we zijn moesten.’ 
„Bij een oase,’ stelde Boonestaak vast. 


„Bij een oase,” herhaalde de koksmaat, met strijd- 


lustige blikken op zijn kwelgeest. ‚Daar was een 
bron in een klein meertje. Er rondom stonden palmen 
en er grooïde gras en groente en bloemen. Prachtig 
was het. En overal stonden witte tenten, sommige 
met mooie kleuren versierd. Ruiters kwamen ons 
tegemoet in vliegende ren. Ze schreeuwden en schoten 
hun geweren en pistolen af. Eerst dacht ik, dat ze 
ons gingen bevechten. Ik schrok me een ongeluk, 
maar dat was zoo hun manier om hun vreugde te 
tonen over de gelukkige thuiskomst van hun familie 
en vrienden.” 


Sadeu's sorboden 


nnee 


Toen ze mij zagen, keken ze erg raar en heele- 
maal niet vriendelijk.” 

„Geen wonder”, zei Boonestaak droog. 

„Je “moet „denken, Bulletje’, ging het Kalkhoofd 
voort, zonder Boonestaak ook maar met een enkelen 
blik te verwaardigen, ‚dat ze met de blanken in 
oorlog waren, en dus zagen ze in elken blanke een 
vijand. Nou, ik kreeg weer boeien om en toen nam 
de Sjeik, zoo noemden ze den hoofdman, mij mèe 
naar de grootste tent, die er stond.’ 


De Wereldreis van Bulletje en Boonestaak 


„Was .’et maar een Sjeik?” vroeg Boonestaak 
minachtend. „Een Emir is veel hooger.” 

„Daar moet je uít begrijpen, dat ik niet opschep”, 
verduidelijkte de koksmaat, „k Had er immers net 
zoo goed een Emir of een Sultan van kunnen 
maken”. 

Dat mam niet weg, dat Boonestaak toch z’n neus 
optrok voor den Sjeik van ’t Kalkhoofd. Bulletje 
werd woest en riep tegen z’n vriend: „Steek d'r 
toch niet telkens je mond in! Zoo schiet et verhaal 
geen zier op.’ 

„We gaan weer verder’, kondigde de koksmaat 
zuchtend aan, 

Nadruk verboden 
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De Wereldreis van Bulletje en DBoonestaak 


„De 


Sjeik bracht me dus naar z'n eigen tent. 
Daar zat op een berg kussens, met slavinnen om 


d'r. heen, die d'r koelte toewuifden met groote 
plumeau’s van struisveeren, z'n vrouw. Ze was een 
prachtige vrouw, maar ze zag d'r wat treurig uit. 
En dat was geen wonder, want ze had een paar 
maanden te voren een zoon verloren, die een jongen 
was van zoowat-mijn leeftijd. En daarom, zie jè, 
had de Sjeik mij meegenomen as slaaf. As z'n 
vrouw d'r dan zin in had, mocht ze mij bij zich 
houen. Nou, dat wou ze wel. Ze was erg in d'r 
schik.” 

„As je ’t maar gelooven wil’, zong Boonestaak 
zachtjes. 
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„‚Die vrouw was een goed mens. Ze liet me dade- 
lijk de boeien afdoen. Toen mocht ik in ’t bad en 
ik kreeg een fijn Oostersch pakje an, met zoo’n wijde 
zijden, lange pofbroek en rooie schoentjes met op- 
gep punten, En een mooie tulband op, En een 

rom sabeltje in m’n gordel. Enfin, ik herkende 
mezelve niet en de slaven bogen allemaal voor me 
als knipmessen, De vrouw van den Sjeik vertroetel- 
de me met of ik d'r eigen zoon was. Ik kreeg het 
lekkerste eten en een mooi Arabisch paard. En ze 
sprak Duitsch tegen me. Hoe ze dat geleerd had, 
weet ik niet, maar ik verstond ’et zoowat.’”’ 

„Ze was zeker op de M.U.L.O. school geweest”, 
veronderstelde Boonestaak. 


Nadruk verboden. 
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„Na een poosje begon die Sjeik rare verlangeus 
te krijgen: hij wou hebben, dat ik Mohamedaan 
werd, net as zij allemaal. Maar daar had ik niet 
van terug. Ik zei, dat ik protestant was, maar daar 
gaf hij. niks of. Hij beweerde, dat al die blanken 


maar christenhonden waren. Nou, toen wou ik 
heelernaal niet meer. Ik liet me toch zeker niet uit- 
schelden voor eeu hond! 

Hij begon d'r telkens weer over, maar ik wou uiet. 
Hij zei, dat ie een vader voor me zou zijn, als ik 
z'n zin deed, maar ik zei, dat ik al een vader had 
in Holland, die ook altijd wou, dat ik z'n zin deed 
en dat één vader genoeg is voor een gewone scheeps- 
jongen.” 


„Z'n vrouw bemoeide d'r zich telkens mee. Die 
kon ’et niet schelen of ik Mohamedaan of Christen 
was. En dan werd die Sjeik mog weer hoe langer 
hoe kwajer. Op een dag gebeurde d'r een groot 
ongeluk. Zo hadden weer keet over mij. De Sjeik 
was zoo woedend, dat ie z'n vrouw slaan wou. Dat 
kon ik niet aanzien. In m'n drift neem ik een bron- 
zen beeldje op en gooi em dat naar z'n kop. En wat 
denk je? Ik raak ’em precies tusschen z'n oogen. 
Hij valt achterover en zegt er geen een meer. Jonge, 
jonge, wat schrokken we! De vrouw boog zich over 
‘em heen. Hij was maar liefst hardstikkedood.” 


Kadruk verboden. 


De Wereldreis van Bulletje en 


„Goeie hemel!’ stamelde Bulletje deelnemend. 
„Wat zal je geschrokken zijn!’ 

„‚Dat kan je begrijpen’, antwoordde 't Kalkhoofd, 
tevreden dat nu zelfs Boonestaak min of meer ver- 
bluft zat te kijken en geen enkele hatelijke opmer- 
king invoegde. „Ik wist geen raad. En de vrouw 
van de Sjeik ook niet. Ze huilde maar. Ze wist niet, 
wat ze doen moest, Eindelijk wenkte ze me, dat ik 
moest vluchten. Dat liet ik me geen tweemaal zeg- 
gen. Ik naar buiten. Ik spring op m’n paard en d'r 
van door, vliegensvlug. De heele nacht reed ik aan 
een stuk door, 
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Boonestaak 


En wat denk je? 's Morgens blijkt, dat ik in een 
grooten kring rond gereden heb en ik sta ineens 
weer midden in die ongeluks-oase! Nou, ik werd 
meteen gevangen genomen, gebonden en in een 
tent opgesloten, mèt schildwachten d'r omheen. 
's Middags werd ik voor de rechters gebracht. D'r 
viel niet veel te praten. Ik had den Sjeik dood ge- 
gooïd: den volgenden morgen bij het opgaan van de 
zon zouen ze me voor straf ophangen. Toen ik buiten 
kwam waren ze al bezig een galg te timmeren. En 
ik ging, secuur aan handen en voeten gebonden, een 
donkere tent in. Dat was me-n-een nachtje!’ 


Nadruk verboden 


De koksmaat wischte zich zenuwachtig het zweet 
van z'n voorhoofd. Bulletje en zelfs Boonestaak 
keken hem ademloos aam, De laatste werd onge- 
duldig toen het Kalkhoofd maar bleef zwijgen, en 
eindelijk vroeg hij: if 
‚Nou, en toen? Hoe ben je ontvlucht?” 
‘t Kalkhoofd keek hem verwonderd aan, 
er tintelden spottende lachjes in z’n oogen. 

„Ontrlucht?” vroeg hij onnoozel. „Hoe kon ik 
oane, as ik aan handen en voeten gebonden 
was?” 


maar 
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De Wereldreis van Bulletje en Boonestaak 


„Dan heeft de vrouw van den Sjeik je zeker 


ered ?’’ 

et hoofd. 

„Dat kon niet’, zei hij, „d’r stonden immers ge- 
wapende schildwachten rond de tent”. 

„Nou? Hoe ben je d'r dan uit gekomen?” hield 
Bootestask, die hoe langer hoe nieuwsgieriger werd, 
vol, 

„D'r uitgekomen?" herhaalde de koksmaat kwasi 
verbaasd. Wie zegt, dat ik er uit gekomen ben? Ik 
ben d'r niet uitgekomen. Die boeven van Mooren 
hebben me den volgenden morgen netjes opge- 
hangen.” 


vroeg Boonestaak, De koksmaat schudde 


Nadruk verhoden 
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Bulletje en Boonestaak keken kun makker duize- 
lig aan. 
„Opgehangen?” herhaalde Bulletie wezenloos. 


En Boonestaak stotterde, geheel overbluft: 

„Opgehangen!… En hebben ze je niet op tijd 
afgesneden ?* 

„Nee”, antwoordde  ’& Kalkhoofd ernstig. „Ik 
heb daar in die woestijn gehangen, tot de gieren 
me heelemaal opgevreten hebben.’ 

Bulletje en Boonestaak keken hem nu zoo ver- 
baasd aan, dat hij het niet langer uithield, schate- 
rend achterover in het gras rolde en als een jong 
veulen met z’n beenen in de lucht trappelde. 


En nu eerst begrepen de twee vrienden, hoe ver- 
schrikkelijk ze beetgenomen waren! Dadelijk 
sprongen ze samen boven op den gierenden koks- 
maat, trokken hem aan z'n beenen, z’n armen, z'n 
haren, rolden hem als een vat door het gras en 
riepen door mekaar : 

„Leugenaar !… be- 
drieger |… 

En ’t Kalkhoofd lachte maar aldoor, kon zich niet 
verdedigen van het lachen en telkens riep hij als hij 
even adem kon scheppen : 

„En die Boonestaak dacht nog al, dat ie d'r alles 
van wist!…O, die Boonestaak! Wat is-t-ie d'r inge- 
vlogen!’ en dan lachte hij weer door. 


Opschepper!… _Gemeene 


druk verboden 


De Wereldreis van Bulletje en Boonestaak 


392 


Toen ze eindelijk, moe van het vechten en ravot- 


ten, met verwarde haren en _ bestoven gezichten 
hijgend bij elkaar in het gras zaten en mekaar aan- 
keken, barstten ze alle drie in lachen uit. 

„Och, och, wat heb ik jullie te pakken,” triom- 
feerde de koksmaat. 

„Nou, en of,” lacht Bulletje, „maar we hebben 
toch een fijn verhaal gehoord, da’s vast!” 

„En ik heb je toch lekker aldoor dwars gezeten,” 
verheugde Boonestaak zich. 

„Ja, hoe wist jij eigenlijk al die dingen?’ vroeg 
de koksmaat. 


„0, antwoordde Boonestaak bescheiden, „ik heb 
net voor we op reis gingen een boek gelezen, dat 
heette: „een scheepsjongen onder de Bedoeïnen’’, 
en daar kwamen ook net zulke dingen in voor.” 

„Verroest!”’ riep do kokemaat schaterend. „Dat 
boek heb ik ook gelezen en daar had ik al die wijs- 
heid over de woestijn en zoo uit opgediept!” 

Nu hadden ze nog veel meer plezier in de geschie- 
denis en Bulletje beweerde, dat je nou pas goed 
kon zien, wat een stommerd die Boonestaak was: 
als hij dat boek gelezen had, zou ’t Kalkhoofd 
hem er niet tusschen genomen hebben, Wat 't Kalk- 
hoofd betwijfelde. 
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Ze gingen nu verder de diergaarde door en beke- 
ken de verschillende beesten. Bulletje en de koks- 


maat genoten en lachten, net als te voren, Maar 
Boonestaak deed niet meer mee. Die begon hoe 
langer ‘hoe leelijker te kijken en bracht telkens de 
hand naar z’n wang. Eindelijk viel het de anderen 
op en Bulletje vroeg deelnemend: 

„Scheelt er wat an, Boonestaak ?* 

Boonestaak zuchtte diep. 7 

„Met ‘et stoeien heb ik 't Kalkhoofd z’n elleboog 
precies tegen m’n holle kies gekregen,” klaagde hij. 


„En nou doet dat ding zoo’n pijn.” 


„Dat gaat wel over,” troostte de koksmaat. 

„Ja, as je maar lang genoeg wacht,” bromde 
Boonestaak, „Maar dat kan wel dagen duren… Au! 
weer zoo’n steek.” 

Bulletje stelde voor een der stokers te vragen hem 
er met een Rijptang uit te halen ’s avonds. Maar 
Boonestaak had geen zin in aardigheden en keek 
zwart. De koksmaat ried hem aan net te doen of-ie 
niks voelde, dat wou wel-es helpen. Maar Boonestaak 
presenteerde hem een klap op z'n snuit voor z'n 
ongepaste grap. 

je stemming was hopeloos bedorven. 
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Boonestaak’s. holle kies begon hoe lan, hoe 
venijniger te steken. Al z'n plezier was weg. Hij was 
heusch niet kleinzeerig, maar zóó'n hevige kiespijn 
had-ie van z'n leven nog niet gehad. Hij vocht er 
dapper tegen, maar af en toe moest-ie toch even 
piepen. Dan drukte hij de hand vast tegen z'n kaak 
en stampvoette. woedend. 

„‚Ja,’’ zei de koksmaat eindelijk, „waarom loop je 
dan ook rond met rotte kiezen in je mond?’ 

‚‚„Kan ik ‘et helpen?” riep Boonestaak kwaad en 
half huilend, 

‚Natuurlijk ”’ zei de ander. „Waar zijn d'r anders 
tandartsen voor in de wereld?” 


Boonestaak bibberde onwillekeurig en bij de ge- 
hte aan den tandarts minderde de pijn. 
zei Bulletje, geweldig dapper, „as ik een 


„07 
holle’ kies had, liet 
trekken,’ 

„Ja, maar je hebt er zeker geen, hè?’ vroeg 
Boonestaak hatelijk. 

‚Nee, maar zonder dollen,” kwam de koksmaat 
er tusschen. „Je moet die kies heusch laten trekken. 
Ben je d'r voor goed van af. D'r zijn hier heel han- 
dige tandartsen” 
iet een benauwd gezicht schudde Boonestaak het 
ooid, 


m vast en zeker direkt 


Nadrok verharden 
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Maar een seconde later liet hij een snerpenden gil. 

’t Was net of ze een gloeiende priem door z’n kaak 
boorden! Hij jammerde van de pijn en werd er haast 
misselijk van, 

„Ja, hoor-es,” zei de koksmaat met een boos ge- 
zicht, „As je zoo’n bangebroek bent, dat je niet eens 
naar een tandarts durft te gaan, moet je andere men- 
schen niet vervelen met je gejank.” 

Die was raak! Boonestaak was woedend. Dat was 
z'n eer te na. Hij een bangebroek!… Gejank?… 

„Ga mee naar een tandarts,” zei hij vastbesloten. 


en Boonestaak 


Haastig beenden ze weg, den tuin uit, de stad in 
e tramden een eind, tot ze in een stadsdeel waren. 
waar de koksmaat wist, dat inrichtingen moesten 
zijn, waar ze den heelen dag door kiezen trokken. 
Boonestaak zat rechtop, beet z’n tanden op mekaa: 
en gaf geen kik meer. Hij zag bleek van de pijn en 
af en toe rolde een dikke traan over z'n wang, maar 
die veegde hij telkens snel weg. 
Eindelijk stonden ze voor de deur en met den koks- 
maat voorop, liepen ze naar binnen, 
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Ineens bleef Boonestaak staan. 
„‚Hola!” zei hij met een verheugd. gezicht. „’t Is 
niet meer noodig! De pijn is in eens Betsie” 
„Wees nou wijzer,” riep de koksmaat. „Dat lijkt 
maar zoo Da's de angst voor den tandarts. oo 
meteen komt de pijn toch weer terug. Laat die kies 
rou trekken,” 
„‚Kan jij licht zeggen,” vond Boonestaak. „Jij 
hoeft de pijn niet te lijen. Maar ik verdraai tet, De 


pijn is weg. En nou ga ik ook weg.” 


) 


Grinnikend liep hij de dour weer uit. Bulletje en 
de koksmaat foeterend achter hem aan. Maar al hun 
geschimp kon onzen langen vriend niets bommen. 
Hij lachte hen lustig uit en huppelde van blijdschap, 
dat hij zijn kiespijn kwijt was zonder de pijnlijke 
operatie van het trekken. 

Maar in eens bleef hij midden in een lach steken 
en ziju hand vloog tegen z'n wang. Zijn oogen ver- 
draaiden zich en heel z’n gezicht vertrok tot een uit- 
drukking van helsche pie. 

„Au! Au!” kermde hij. „Daar begint het weer !… 

on Ault? 
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Was het wonder, dat de twee anderen wel eventjes 
lachen moesten, al hadden ze toch eigenlijk wel erg 
met hun vriend te doen? 8 5 

‘t Kalkhoofd beweerde zelfs niet zonder triomf: 

„Wat heb ik je gezegd?” 

»'t Kan me niet schelen wat je me gezegd hebt,” 


steunde Boonestaak, wiens beenen krom trokken van 
de gemeene steken in z'n holle kies. „Laten we maar 
auw een tandarts opzoeken… Ooo! Oooo!…. 
u-au!”’ 
„‚Nou moet je niet zog schreeuwen, 
letje, „want dat helpt toch niks.’ 


» verzocht Bul- 


Boonestaak verwaardigde zich niet te antwoorden 
en liep hard den weg terug naar den tandarts. In 
de gang minderde de pijn plotseling weer heel erg, 
maar deze maal liet de lijder zich niet bedotten en 

te ferm door. 
kwamen in een groote hal, Daar zat cen juf- 
frouw achter een loketje. 

„Kies trekken?’ vroeg ze. 

„Asjeblieft, ” antwoordde Boonestaak. 

„„Hoeveel?* Dat was een rare vraag. Dadelijk 
zoeke ze er bij: 

„Ieder één?’ 
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„Ze is van Lotje getikt,” zei Bulletje in z’n zuiverste 
Hollandsch. b 

De kokemaat kende de gewoonten hier beter en 
antwoordde - 

„Nee, alleen deze jongen, juffrouw.’ 

Bulletje lachte. Hij dacht, dat de koksmaat Boone- 
staak als een jongejuffrouw voorstelde, De juffrouw 
echter het loket lei een bonnetje neer en zei: 

„Eén dollar.” 

De koksmaat trok een leelijk gezicht. Dat was niet 
voor de poes! Een dollar! Dat was een rijksdaalder. 


Maar er was niets aan te veranderen en met een 
bloedend hart lei hij een papiertje van een dollar 
voor de juffrouw neer, Toen. kreeg Boonestaak het 
bonnetje. Wat moest ie nu? Achter hen stonden weer 
al twee andere kiespijnlijders te trappelvoeten. Ze 
keken eens om zich heen. In de hal kwamen allemaal 
deuren uit. Net ging een van die deuren open. Een 
meneer in een witte jas kwam er uitetuiven, rende 
raar de volgende deur en verdween daar achter. 

„Dat was de tandarts,” verklaarde ’t Kalkhoofd. 
Boonestaak rilde. 
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Toen wenkte hen een sóort portier. Ze gingen naar 
hem toe, Hij keek op Boonestaaks bonnetje, en zei: 

„Nummer zeven honderd vijf en negentig! Kamer 
rummer negen” 

Ze zochten de deur waar een negen op stond. Boone- 


staak klopte aan, luisterde angstig, hoorde 
riets. 

‚„Binnengaan !’ riep de portier, 

Beduusd draaide Boonestaak de deur open en 
stapte naar binnen. De deur ging; vanzelf achter hem 
dicht. Bulletje en de koksmaat bleven buiten staan. 


maar 
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Voor Boonestaak goed wist wat er gebeurde, had 
een zuster hem in den vreeselijken tandartsenstoel 
gezet. Nu was de pijn heusch geheel en al weg. Boone- 
staak wou in wilden angst opspringen en wegrennen, 
maar tot zijn ontzetting zaten z'n armen, z'n beenen 
en z’n hoofd al met klemmen vast. Toen verzette hij 
zich maar niet meer en deed gehoorzaam z'n end. 
open. Meteen zat er ook al een wig tusschen z’n tan- 
den, zoodat hij ook z'n mond niet meer. sluiten kon. 
Boonestaak stond doodsangsten uit en voelde zich 
ongelukkiger dan ooit te voren in z’n heele leven. 
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De zuster stond al met een klein hamertje op z'n 


kiezen te tikken. Daar raakte ze de kies, 
geen pijn meer deed. 

„„Aauauau!’ kermde Boonestaak, die niet anders 
meende of hij zonk met stoel en al door den vloer. 

De zuster antwoordde niets op zijn gekreun en 
begon iets in en om z'n kies te spuiten. Boonestaak 
leed hellepijnen en trok met armen en beenen, wrong 
z'n lijf, maar 't gaf allemaal niets: hij zat zoo vast 
als een muur. Toen minderde de pijn en hij kreeg 
een raar, dood gevoel in z’n tandvleesch. 


die heel 
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Op hetzelfde moment vloog de deur open en dicht 
en daar rende de dokter met vliegende jaspanden 
op zijn slachtoffer af. Boonestaaks oogen puilden uit 
z'n hoofd van angst en schrik, Het zweet liep tap- 
pelings langs z’n gezicht. Even zag hij iete voor z’n 
oogen blinken. Toen voelde hij een verschrikkelijke 
Ke hoorde een zacht gekraak in z'n kaak, iets viel 
kletterend op het glazen blad van een tafeltje en de 
dokter in z'n witte jas stoof do kamer al weer uit. 
Meteen waren al de klemmen los en de zuster zei: 

„Spoelen.””’ 
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A. M. de Jong, de schrijver van De we- 
reldreis van Bulletje en Bonestaak, werd 
in 1888 geboren in een katholiek arbei- 
dersgezin in het Brabantse Nieuw Vos- 
semeer. Hij was onderwijzer en werd 
‘later journalist en romanschrijver. In 
1943 viel hij als slachtoffer van een 
politieke sluipmoord door SS’ers. Zijn 
bekendste werk is ongetwijfeld de roman 
in acht delen over de jeugd en jonge 
jaren van Merijntje Gijzen, 


George van Raemdonck (1888-1966), 
Vlaming van geboorte, stamde uit een 
geslacht van kunstenaars. In de jaren 
1914-1929 woonde Van Raemdonck in 


Bergen op Zoom, waar hij bevriend raak-, 


te met A, M. de Jong. De vele boeken 
die Van Raemdonck illustreerde zijn al- 
leen al om de prenten een kostbaar bezit. 


De wereldreis van Bulletje en Bonestaak 
begon in 1921 als eerste oorspronkelijke 
Nederlandse krantestrip te verschijnen in 
Het Volk. De Jong en Van Raemdonck, 
die samen met veel plezier de dagelijkse 
belevenissen van twee Hollandse jongens 
schreven en tekenden, hebben dit jaren- 
lang op hetzelfde hoge peil volgehouden. 
Sinds 1924 hebben vele honderdduizen- 
den exemplaren van de achttien Bulletje 
en Bonestaak-boekjes hun weg gevonden. 
Bulletje en Bonestaak werden in Neder- 
land een begrip bij jong en oud. De nu 
opnieuw verschenen deeltjes 1 en 2 zijn 
gebaseerd op de volledige tekst en teke- 
ningen van de eerste uitgave in 1924. 


